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1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA

Tabnuua 1.1

Komnemenyua @IOC: OIIK.3 BiajeHne cucTeMoll IMHIBHCTHYECKHAX 3HAHNH, BRIIOYAKOIIEI B ce0s1 3HAHHE
OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX, JEKCHUECKNX, IPAMMATHUYECKHAX, C/I0B000Pa30BaATE/ILHBIX SIBJACHU 1
3aKOHOMepHOCTell (YHKIHOHAPOBAHNS N3YIaeMOro HHOCTPAHHOTO SI3HIKA, €ro (PYHKIHOHATHLHBIX

PasHOBHIHOCTEIl; 6 yacmu cedyiomux pe3yabmamoe 0oyuenusn:

31. 3HaeT rpamMmMaTUYecKunii CTPOI aHTIMIACKOrO A3blka

33. 3HaeT 6a30Bble TEPMUHbI U NMOHATNA A3bIKO3HAHUSA

Komnemenyun @IroOC: OIIK.5 Biiajenne 0CHOBHBIMH IHCKYPCHBHBIMH CHOCOOAME peaI3aAIHNA
KOMMYHHKATHBHBIX IeJIeii BRICKA3HIBAHHS PUMEHHTEILHO K 0CO0EHHOCTSIM TEKYIIEro KOMMYHHKATHBHOTO
KOHTEKCTa (BpeMs, MeCTo, eIl H YCI0BHS B3ANMOACHCTBHS; ¢ Yacmu cl1e0yiomux pe3yismamos ooyueHus:

32. 3HaeT rpaMmMmaTtin4eckKmne rnpasnia mn 0COBEHHOCTN WX peannsaunin B N3y4a€MOM MHOCTPAHHOM A3bIKE

Komnemenyus @I0C: I1K.23 ciocodHOCTH HCHOIH30BATH NOHATHHHBIN anmapat ¢puiocodnn, TeopeTHIECKOH
W NPHKJIATHON JTHHIBHCTHKH, IEPEBO/I0BE/EHHSI, TMHIBOAWIAKTHKA U T€OPHH MEKKYILTYPHOIT
KOMMYHUKAIIAN 151 pemieHns npodeccHoHalbHBIX 32/1a9; 6 4aACHU CAeOVIOUUX Pe3yibmamos ooy ueHus:

y2. yMeeT NPUMEHSITb MOHATUIAHBIV annapaT Guaocodnm, TEOPETUHECKON W MPUKIAGHO IMHIBUCTUKY,
MepeBOLOBEEHMS, IMHIBOAVUAAKTUKN 1 TEOPUN MEXKY/IbTYPHON KOMMYHMKALMW [15 PeLLEHNs

NPoeCCUOHA/IbHbIX 3aAa4

2. TpeboBaHus HI'TY K pe3ynbTaTaM 0CBOEHUS ANCLUM/INHbI

Tabnuua 2.1
PEBy}'IbTaTbI N3y4yeHnA ANCLUMNNANHbBI N0 YPOBHAM OCBOEHUA (VIMeTb CDOprI opraHmsayumu
npescTaB/ieHWe, 3HaTb, YMeTb, BNaJeTh) 3aHATUIA

TeopeTunyeckasd rpaMMaTmKa

OlMK.3.31 3HaeT rpaMmaTUYecKunin CTPOI aHI/IMIACKOr0 A3blKa

1.\cI0IBE30BaTh B CBOCH HpaK’TH‘IGCKOﬁ pa60Te TCOPETUICCKUE 3HAHUA O
'paMMaTHICCKOM CTPOC AHTITARCKOTO S3bIKa

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS,
CamocTosTenbHas paboTa

2. OCHOBHEIE €IVHHUIBI CHHTaAKCHIECKOT'O YPOBHA - CIIOBOCOYETAHUE, MPETIOKEHNE,
TEKCT, UX OCHOBHBIE KaTCTOPUH

JNekumm; MNpakTUYecKme 3aHATUS,
CamocToaTenibHas paboTa

3.CyIJ_[CCTByIO]1II/Ie MOJXOJBI K OIIHCAHUIO T'paMMaTHKN AHTITARCKOTO SA3BIKA,
OCHOBHBIE TOYKH 3PCHUA Ha CIIOPHBIE BOHpOCBI AHTIIMCTHUKH U IIpejjraracMule
PeIIeHus Hp06HeM OIMHUCaHUSI CprKTypr COBpelVIeHHOFO AHTIIAHACKOTO SI3BIKA
(CASD);

JNekumu; MNpaKTUYecKme 3aHATUS;
CamocTonTenbHas paboTa

4.0 TpaMMaTUIECKOM CTPOE AHTTUHCKOTO S3bIKa KaK CUCTEME

JNekumu; MNpaKTUYecKme 3aHATUS;
CamocToaTenibHas paboTa

OrlMK.3.33 3HaeT 6a30Bble TEPMUHbI N NOHATUSA A3bIKO3HAHUSA

S.monsTHA, onpe AeneHus, TepMUHEL (ORI THIHBIN anmapar Kypea)

JNekumm; MNpaKTUYecKme 3aHATUS;
CamocToaTenibHas paboTa

6.00BeKTHI, IIpeMETHL, [ENH, 3a Ja9d, MEeCTO Kypca TeoprpaMMaTHKI CPeAH APYTHX
KYPCOB HallpaBIICHUS

JNekumm; MNpakTnyeckme 3aHATUS,
CamocTonTeNibHas paboTa

OrlMK.5.32 3HaeT rpaMmaTnyeckme npasusia M 0CO6eHHOCTN X peann3aunm B U3y4aemMom

MHOCTPaHHOM A3bIKE

7.I‘paMM3TI/I‘160KI/Ie IpaBuia 1 OCOOSHHOCTH HX peainnu3anii B U3ydacMOM
HHOCTPaHHOM S3BIKE

JNekumu; MNpaKTUYecKme 3aHATUS,
CamocToaTenibHas paboTa

8.CI/ICTeMy I'paMMaTHICCKHUX KﬂTeI‘OpI/Iﬁ QHTTIAHCKOTO S3bIKa B THIIOJIOTHICCKOM
aCIICKTE

JNekumm; MNpakTUyeckme 3aHATUS,
CamocTonTeNibHas paboTa

9.ajlekBaTHO IlepejaBaTh FpaMMaTHIecKHe CTPYKTYPhl aHITTHICKOTO S3bIKa IIPU
nepeBoJie Ha PyCCKUM 1 Hao6opoT

Nekunn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocTosaTenbHas paboTta

10.06 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTSIX rpaMMaTHICCKOIO CTPOA aHTJIUMCKOTO B
COIIOCTaBIIEHUH CO CTPOEM PYCCKOTO SI3BIKA

Nekunn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocTosaTenbHast pabota

MK.23.y2 ymMeeT NPpUMEHATb MOHATUIHBLIN annapaT puiocomn, TEOPETUYECKON N
NPUKNAAHOWN IMHIBUCTUKMW, NEPEBOAOBEAEHNS, TMHTBOANLAKTUKN N TEOPUN
MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKaUMN NS peLleHns NpodecCMoHabHbIX 3a4au




11.ymeer npuMeHsITh HOHATHHHBIN anmapar GuIocopu, TeopeTnaeckoil u
[IPHKJIA JHOH JIMHIBUCTHKH, LIEPEBO JOBE IEHUS, JIMHIBOAUIAKTHKA U TEOPUH
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIMK JUISL PeTeHs! IPodecCHOHaTIBHBIX 3a/ad

Nekunn; MNpakTuyeckme 3aHATUS;
CamocTosTenbHas paboTa

3. CofiepykaHvie U CTPYKTypa y4e6HOI AUCUMNANHbI

Tabnuua 3.1
CcbIIKM Ha
o AKTUBHbIE
Tembl Nekumit Yacbl pe3ynbTaThl YyebHas eaTeNIbHOCTb
hopMmbl, yac.
06y4eHuns

CemecTp: 5

AngakTuyeckas eguHuua: npegMeT 1 3a4a4vm, OCHOBHbIE MOHATUSA, FpaMMaTUyecKas CMcTema,
rpammaTmnyecKunii CTpoii, mopdgema, C10BO, CZIOBOCOYETAHME, MPEeAsIOKEHNE

1. BBeeHve B TEOPETUYECKYIO
rpaMmaTumky

TeopeTnyeckas rpamMaTiika Kak
Hay4Hasa aucumnanHa
TeopeTnyeckas 1 NpPaKTUYeCKas
rpamMmatvka. Mpegver 1 3agaun
TEOPETMYECKOI rpaMMaTuK.
OCHOBHbIe NOHATUS rpaMMaTUKMK.
OnpegeneHvie rpaMMaTUYecKmin
cucTeMbl. FpammaTiyeckuii CTpoi
B 00LLIei cCTeMe A3blka U B
nepapxum A3bIKOBbIX YPOBHENA.
EAVHMLbI rpaMMaTyecKoro
ypoBHS (Mopema, C/10Bo,
C/IOBOCOYETAHNE, NPELJ/I0KEHNE)

10, 11, 3,4,5

AvpakTnyeckas eanuHMLa: Mopgo

NIOTVS U CUHTaKCUC, FPaMMaTUYeCKoe 3HaUeHne, rpaMMaTUYecKas
KaTeropvsi, rpammatmyeckasi hopma

2. OCHOBHbIe YPOBHMU
rpaMmaTUyecKoii CUCTEMbI A3bIKa
Mopdosiorns n cuHTaKcuc.
CuHTarmaTuueckue v
napagmrMmaTyeckme OTHOLLIEHNS.
[MoHATUA rpaMMaTUYeCcKoro
3HaYeHNs, rpaMMaTNYeCKOl
KaTeropvu, rpaMmaTnyeckom
thopmbl. CNOCO6LI BbIPaXXEHUS
rpamMMaTMYeCKMX 3HaYEHMWIA.
CVHOHUMWA 1 OMOHUMUSA B
rpammarmke. 'paMmMaTnyeckas
KoHuenuus I'. CyuTa.

1,11,5,6,9

AnpakTuueckas eanHULA: Mopde

Ma, Mopd), ansiomopd

3. Mopdonorus

MophemHasa CTPYKTypa cro.a.
MoHATKSA MopdeMbl, Mopha,
annomopda. Knaccumkaumm
mopgeM. CUHOHUMUA U OMOHUMUS
mopgem. Mopdema 1 croBo.
Mpo6nema Knaccugukaumm
COBPEMEHHOIO aHI/INACKOTO A3blKa

Mo rpaMMaTyecKoMy TUny.

11,5,6,7

JnpakTundeckasa euHMLa: 4acTu peun Kak OCHOBHO I'IEKCVIKO-FpaMMaTVI‘-IE‘CKVIVI KJiacc C/10oB




4. Teopus yacTell peum

MoHATHE YacTn peun Kak
OCHOBHOrO
NEKCUKO-TpamMMaT1yecKoro Knacca
cnog. MNMpo6nema YacTepeyHol
KnaccuurkaLumm nekKcMyeckKoro
COCTaBa A3blKa. OCHOBHbIe
KnaccugukaLumm n Teopun vacTei
peun. Cuctema yacTeli peuu B
COBPEMEHHOM aHT/IMACKOM A3bIKe.
3HameHartesbHble U CNyXebHble
yacTu peuu. Nonesas
(npoToTMnuyeckas) CTPyKTypa
yacTeil peun. NHTepakums YacTei
peun.

1,11,2,5,6,7,
9

AVpaKTyeckas eaqnHMLA: UMS CYLLLECTBUTE/NbHOE

5. KaTeropuanbHoe 3HaueHue
CyLLecTBUTE/IbHOTr0. OCHOBHbIE
JIEKCUKO-TrpaMMaTUYeCKne Kacchbl
CYLLEeCTBUTESIbHbIX B COBPEMEHHOM
aHrnuinckom ssbike. Mpobnema
KaTeropum poja B aHrINACKOM
A3bIKe. JIEKCUYECKME U
rpaMmMaTmyeckrie cnocobsbl
BbIpaXXeHMS pofja B COBPEMEHHOM
aHrnAckoMm A3bike. Kateropus
yucna CyLLEeCTBUTENbHOrO.
Kareropus nazexa aHrimnckoro
cylectsuTenbHOro. Mpupoga 's.
Kareropums apTukneBoil

AeTEPMUHaLINN CYLLLECTBUTE/IBHOTO.

10, 11,4,5,7

AnpakTuyeckas eAMHNLA: UMS MpUnaraTenbHoe, Hap

eyne

6. Knacchbl cnos co 3Ha4eHneM
HernpoueccyanbHOro Npr3HaKa.
Vima npunaratesnbHoe.
KarteropuanbHoe 3HaueHue
npuiaratensHoro.
Jlekcuko-rpammaTnyeckmne Kiacehbl
npvnaraTensHolx. Kateropus
cTerneHeli cpaBHeHWs. Cnosa
KaTeropmu CoCTOAHMS U UX CTaTyC
B COBPEMEHHOM aHT IMACKOM
A3bIKE.

Hapeuue. KaTeropmanbHoe
3HaYeHue Hapeuus.
Jlekcuko-rpammaTyeckmne Kiacehbl
Hapeuuniit. CTeneHn cpaBHeHUA
Hapeuuii.

1,11,2,4,5,7,
9

AvpaKTnyeckas eauHMLA: TNaros




7. KaTeropmanbHoe 3HaueHue
rnarona. OCHOBHble
Knaccumkauum rnaronos.
OcCHOBHbIe
NEKCUKO-rpammatmyeckue Knacchl
aHrINACKNX FNaronoB n nx
Mopdonoruyeckmne
XapakTepuctuku. Cnaron u
NpeLNKaTUBHOCTb.
MpeguKaTBHbIE KaTeropmu
rnarona (Kateropuv nuua, umncna,
BPeMeHW, HaK/IoOHeHWs). Kateropus
Bua. Kareropus nepgekra.
Kateropwusa 3aniora. HenmuHble
(hopmbl rnarona: UHOUHUTMB,
repyHAuiA, npuyacTue.

10, 11,4,5,7

CemecTp: 6

AVpaKTnyeckas eanHMLA: KNacchbl CNI0B-yKasaTesneli 1 crioB-3aMecTUTeNel

9. O6Lan XxapaKTepUCTNKa KNaccoB
CNOB-yKa3aTeneii 1
cnos-3amectutenein. Kareropus
Aelikeunca.

MecTouMeHwe.
MonngyHKUMOHaNBHOCTb
MeCTOMMEHMA. OCHOBHbIE
NEKCUKO-rpaMmmatmyeckmne Knacchl
aHrIMACKNX MECTOUMEHWIA.
MecTonmeHus-yKasaTenu un
MeCTOMMEHUA-3aMECTUTENN.
UncnutenbHble. OCHOBHbIE
NEKCUKO-rpammMaTyecKme Kiacel
aHMIMACKNX YNCTINTENbHBIX.
UncnurenbHble-3aMecTUTESNN.
CnoBa-3amecTUTeNN NPeaoXeHNI
(MecToMMeHNWS, MeXA0METHS,
MoJa/nbHble CNoBa, yes/no).

1,10, 11, 3, 4,
56,7,9

AnaakTuyeckas eqnHULIA: CyXKeBHble YacTu

peun

10. TpakTOBKa CNy>e6HbIX YacTel
peyn 3apyoeXXHbIMU TIMHIBUCTaMU.
YTouHsowWwme (MoanmKaTopsl) 1
coeanHaoLne (KOHHEKTOPbI)
yacTun peun. ApTUKIb U apyrve
ornpesennTenun CyLecTBUTENBHOTO.
YacTtuupl. Cotosbl. Mpeanoru.
MeX-10MeTUs 1 UX 0Co6bIN CTaTyC
B CMCTEME YacTein peyn.

1,11,5,7,9

AnaakTuueckas earHULIA: CUHTaKCUYECKUIA ypoBeHb

A3bIKa

11. MpenMeT v eanHULbI
CUHTAKCUYEeCKOro ypoBHs. O6Lme
NPUHLMNbLI On1caHns
CUHTAKCUYECKUX eUHULL.
OCHOBHbIe CMHTaKCUYecKue
MOHATNA: CUHTAKCUYeCKas CBA3b,
TUMbl CUHTAKCUYECKOW CBA3MN,
CUHTAKCUYECKMe OTHOLLIEHUS, TUMbI
CUHTaKCMYECKMX OTHOLLIEHWA.

11,3,4,5,6,8

JnpakTndeckasn efnHMLa: TeOpUA C/I0BOCOYETaHNA




12. MecCT0 C/10BOCOYETaHUSA B
nepapxum A3bIKOBbIX eANHNL,
""CNOBO - CN10BOCOYETaHMe -
npegnoxeHue". Npobnema
onpefeneHns CNoBOCOYETaHNUS.
Teopus c1OBOCOYETaHNSA B
pasfIMYHbIX rPaMMaTUYECKNX
Tpaguuusx. MNpobnema
KnaccueurKaLmm cnoBocoYeTaHWiA.
Twnbl CNOBOCOYETAHWIA.
Knaccuukanms cnoBocoYeTaHni
Mo CEMaHTUYECKOMY,
MOpPQONoruyecKkomy,
(hyHKLMOHaNbHOMY Y
CYHTaKCUMYeCKOMY Mpr3HaKam.

10, 11, 3, 4, 5,
6, 8

AVpaKTnyeckas eanHMLA: TeopUst NPeasIoXKeHus

13. MNpobnembl onpeaeneHms
npegnoxeHus. MNpeanoxeHune n
BbICKa3bIBaHMe. OCHOBHbIE YepTbl
NpeLnoXeHNs: NpeauKaTUBHOCTD,
MOAaNbHOCTb, 3aMKHYTOCTb
CUHTaKCUMYECKUX CBA3EN,
CMbIC/10BasA 3aKOHYEHHOCTb.
ACNeKTbI NpenoXkeHus. NoHATne
npeanKaTuBHOM IMHUN. OCHOBHbIE
TUMbI NPeSJSI0KEHNIA: NPOCTOe,
C/IOXXHOE, OC/TIOKHEHHOE
npesnoxeHue. naron Kax
NPeavKaTUBHbLIN LEEHTP
npeLnoxeHUs. PacnpoctpaHeHHoe
/ HepacnpocTpaHeHHOe
npeganoxeHus. MoHsaTre
COCTaBHOCTM MPeLIoKeHNS.
[iBycoCTaBHble M O4HOCOCTaBHbIE
MPOCThIe MPesIoXe-HNUA.
SNNNNTUYECKNE NPELIOXKEHNS.
OCHOBHble KOMMYHUKATUBHbIE
TUMbI MPeS/IoKeHNS:
NMOBECTBOBATE/bHbIN,
BOMPOCUTENbHBbIV, NOOYANTENbHBIN.

1,11,3,5,8,9

AvpaKTnyeckas eqnHMLLA: YNeHbI

MpensioxKeH

14. TOHATNE CUHTAKCUYECKON
MOZENN NpeanoXeHWs. [NaBHble 1
BTOPOCTEMNEHHbIE YEHbI
npeanoxeHus. OCHOBHbIe MOJENN
U/IEHOB NpPeAIOXKEHNS
(TpagmumMoHHas MogeNb YIeHOB
Npea/ioXKeHns, MoLenb
HernocpeACTBEHHO COCTaBNANLLMX,
ANCTPUBYTUBHAA MOJEeNb,
TpaHcgopmaLoHHas MOJenNb).
CoBpeMeHHbI NoAXo4 K Moaenu
U/IeHOB NPeA/IOXKEHMNS.
OnpefeneHve yHMBEPCa/IbHOro
MOLNEXALLETO.

1,11, 2, 3,5, 6,
8

AnaakTuueckas earHULIA: aKTyanlbHOe YNieHeHWe NPeIoXKeHNs




15. Tema-pemaTnyecKas
opraHv3aums npeanoxeHus.
MoHATME PYHKLUMOHANLHOW /
NH(OPMATVBHON NepcrneKTUBbI
npesnoXeHns. KOMMNOHEHTbI
aKTyas/IbHOro YsieHeHus.
COOTHOLLEHWE TeMbI U PEMbI B
aKTyaslbHOM Y/IeHEHUM
MPea/IoXEHNSs, MOL/IEXALLEro U
CKa3yeMoro B CMHTaKCU4eCKOoi
CTPYKTYpe NpessioXeHus, cyobekTa
M npeauKara B IOrMYecKom
UneHeHUM cyxxaeHuns. Crocoobbl
BbIP&XXEHWA TEMbl U PEMbI B
aHIrIIACKOM A3blKe. AKTya/lbHOe
uieHeHme NPeaIoXeHNs 1
KOHTEKCT.

1,11,2,3,4,5,
6, 8

AVpaKTnyeckas euHMLLA: CUHTAKCUC TEKCTa

16. MNpobnembl onpegeneHns
TEKCTa U ero pasmyHble
TpakToBKW. COOTHOLLIEHME
NPeAN0oXeHNs 1 TekcTa. Makpo- 1
MUKPOTEKCT. EAMHMLbI TEKCTA.
CaepxdpaszoBoe eagNHCTBO 1 ab3all,
OCHOBHbIe NPUHLMNbI NOCTPOEHNS
CBS3HOrO TEKCTa.

1,11, 2,3,4,5,
8

Tabnuua 3.2

TeMbl MPaKTUYECKNX 3aHATUIA

AKTUBHbIE

(hopMblI, yac.

Yacbl

CcbINIKN Ha
pe3ysibTaThbl
06yyeHus

YyebHas aesiTeNlbHOCTb

CemecTp: 5

ANaaKTUYecKas eAMHNLLA: YacTyh PeYmn Kak 0OCHOBHOW NIEKCMKO-IFpaMMaTUYECKUIA Kacc CrioB

2. Jlekcunko-rpammartmyeckas
XapaKTepuCcTHKa YacTein peyun.
OCHOBHble YacTepeyHbIX
KnaccugukaLumm n Teopun vacTein
peun. 3HaMeHaTesNbHbIE U
CNyXebHble YacTu peumn.
UacTepeyHblii cocTas
COBPEMEHHOTO aHIIMIACKOrO A3bIKa.

10, 11, 2, 4, 5,
6,7,8

Jekcuko-rpammarnyeckas
XapaKTepuCTHKa YacTein peuun.
AHa3 0OCHOBHbIX YaCTepeyHbIX
Knaccudmkauuii n Teopuii
yacTeli peumn. XapakTtepuctuka
3HaMeHaTe/IbHbIX U CNYXXeOHbIX
yacTein peun. AHanu3
yacTepeyHoro coctasa
COBPEMEHHOIO aHIINIACKOro
A3bIKA.

BbINo/HeHNe NpaKTUYeCKmX
3aaHNi.

[oknaz no Hay4YHbIM
nepBoMCTOYHMKaMm (Strang B.
Modern English Structure; Hill
A. Introduction to Linguistic
Structures).

AVpaKTnyeckas eaqnHMLA: UMS CYLLLECTBUTE/bHOE




3. KaTeropuasnbHoe 3HaveHue
CYLLIECTBUTE/ILHOTO.
"paMmaTnyecKme Kateropum un

(hOpMbI UMEHM CYLLLECTBUTE/BHOTO.

OcHoBHble
NEeKCUKO-rpammMaTyecKue Knacebl
CYLLLECTBUTENbHBIX aHIIMINCKOT0
A3blka. [pamMmartmyeckme
KaTeropum aHrnicKoro
CYLLIECTBUTE/ILHOTO.

1,11,2,3,4,5,
7

XapakTepuctuka
KaTeropuasbHOro 3Ha4eHus
CYLLIeCTBUTE/IbHOT0. AHa/IN3
rpaMMaTUYecKnX KaTeropuii n
(hopm MMeHM
CYLLECTBUTE/IbHOTO.
XapaKTepncTnKa 0CHOBHbIX
NEKCUKO-rpammMaTyecKmnx
KNacCoB CYLLECTBUTE/IbHbIX
aHI/INCKOro A3blka. AHaIN3
rpaMmaTUyecKnX KaTeropuii
aHrNNCKoro
CYLLIECTBUTE/ILHOTO.
BbINoOMHEHNE NPaKTUYECKMX
3af)aHUIA.

[loknaz no Hay4HbIM
nepBomcToYHMKam (Strang B.
Modern English Struc-ture;
Gardiner A. The Theory of
Proper Names).

AnpakTnyeckas eAMHNLA: rnarosn

4, KaTteropuanbHoe 3HauyeHue
rnarona. Mopdonoruyeckume
XapaKTepUCTUKN OCHOBHBbIX

JIEKCUKO-TPpaMMaTUYECKNX KNaccoB

aHrINCKOro rnarona.
"paMMaTnyecKme KaTeropum un
(hopmbl rnarona. HenmuHble
(hopMbI rnarona.

1,11,3,5,7,9

XapakTepuctuka
KaTeropuasbHOro 3Ha4eHus
rnarona. AHanms
MOP(ONOrNYECKNX
XapaKTepUCTUK OCHOBHbIX
NEKCUKO-TpamMmmMaTnyecKmx
KNaccoB aHrIMINCKOro rnarona.
AHann3 rpaMmaTnyeckmx
KaTeropwii n opm rnarona.
XapaKTepucTnKa HeNMUHbIX
(hopm rnarona.

BbINosHeHNe NpaKTUYECKMX
3ajaHNiA.

Joknaa no Hay4YHbIM
nepsomcToyHukam (Biber D.,
Johansson S., Leech G., Conrad
S., Finegan E. Longman
Grammar of Spoken and Written
English; Joos M. The English
Verb, Form and Meaning).

ﬂ'I/I,EI,aKTI/I'-—IeCKaFI €AnHunLUa: OCHOBHbIE YPOBHNA FpaMMaTMHeCKOVI CNCTEMDbI A3bIKa




1. Mopdonornyeckuii n
CUHTAKCUYECKNIA YPOBHM,
CUHTarmMaTuyeckue u
napagurMaTyeckmne OTHOLLIEHMS.
Mopdema, CNoBO, CIOBOCOYETAHME,
npegnoXeHue. MpaMmaTmyeckoe
3HauyeHue, rpammaTyeckas
KaTeropus, rpaMmaTmyeckas

thopma.

11,2, 3,4,5, 6,
7,8

AdUARTEPUICTVIRA
MOP(ONOrMYECKOro 1
CYHTaKCUYeCKOro YPOBHEN,
CYHTarMaTU4ecKnx un
napagurMaTuyeckmnx
OTHOLLIEHWA. XapaKTepucTuka
eJUHWL, KXXA0ro
rpaMmaTyecKoro ypoBHs
(mopdhema, cnoso,
C/IOBOCOYeTaHue,
NpeLIoXeHNE).
TepmunHoornyeckoe
ornpezenieHre rpaMmMaTuyeckoro
3HaYeHWs, rpaMmaTUYecKoi
KaTeropvu, rpaMmaTunyecko
(hopmbl. AHasImM3 cnocobos
BbIPaXXeHWA rpaMMaTUYeCKmX
3HAYEHWIA.

BbINoMHEHNEe NPaKTUYECKMX
3ajaHNiA.

[loknaz no Hay4HbIM
nepBoMcToYHMKam (Sweet H.
The Practical Study of
Languages. Grammar; Lyons J.
Semantics; Francis W.N. The

Struectura af Amarican Enalich)

CewmecTp: 6

JnaakTunyeckasn enHMLa: TeOpuUA C/I0BOCOYETaHNSA

5. Mpob6nema onpeaeneHns
C/10BOCOYeTaHusA. ['pammarmyeckoe
pasrpaHvyeHue crosa u
C/I0BOCOYETaHUS, MPeiNoXeHns 1
C/I0BOCOYETaHUS.

1,11, 2,3,4,5,
7,8,9

XapaKTepucTmKa OCHOBHbIX
Teopwuii CNOBOCOYETaHNS.
AHaIN3 OCHOBHbIX TUMOB
C/IOBOCOYETAHWIA.
BbINONHEHWEe NPaKTUYECKNX
3ajaHNI.

AnaakTuueckas earHULIA: TeopUs NPeasIoKeHUs

6. OnpepgeneHns NPesnoXKeHus.
MpennoXxeHNs 1 BbICKa3bIBaAHNS.

1,10,11, 2, 3,
4,5,8,9

onpeaeneHnin NpeanoKeHus.
['pammaTmnyeckoe
pasrpaHuyeHmne NpeaIoXeHns u
BbICKa3blBaHUA.
XapaKTepucTnka 0CHOBHbIX
UepT NPeLIoKeHNS.
XapaKTepucTmka n aHanms
pas/IMYHbIX TUMNOB
npea/IokKeHus.

BbINONHEHWEe NPaKTUYECKNX
3afiaHUIA.

[loknaz no Hay4HbIM
nepsounctoyHmkam (Hill A.
Introduction to Linguistic
Structures; Strang B. Modern
English Structure; Lock G.

AVpaKTyeckas eaqnMHMLA: YNeHbl NPeasioXKeHns




7. CUHTaKCKYecKass MoJenb
npeasioXxKeHns. MNasHble U
BTOPOCTENEHHbIE Y/IEHbI
npeaioXxeHns. OCHOBHbIe MOJENN
Y/IeHOB NPEAJSIOKEHUS.

1,11,2,3,4,5,
8,9

TepmMuHOOrMYecKoe
00bACHEHME NOHATUSA
CMHTaKCUYeCKOoi Mojenu
npea-noXxeHus. XapakTepucTuka
rNaBHbIX U BTOPOCTEMNEHHbIX
Y/IeHOB MpPeAIoXKeHns. AHann3
OCHOBHbIX MOZefield YneHoB
Npea/IokeHus.

BbINONHEHWe NpaKTUYeCKNX
3afaHUI.

[loknaz no Hay4yHoMy
nepsonctovHmky (Burchfield R.
The English Lan-guage).

AnaaKTuueckas enuHULIA: aKTyanlbHOE U/eHe

HWe npeansioxKeHnA

8. OCHOBHbIE MPUHLMIBI YSIEHEHNSA
npeaioXxeHuns. MoHsaTue
(hyHKLMOHanbHOM /
NH(OPMATVBHON NepcrneKTUBbI

AHann3 OCHOBHbIX MPUHLMMNOB
UIEHEHMUA NPeSJIOKEHMS.
TepmuHONOrnye-ckoe
06BACHEHME NOHATYUSA
(hyHKLMOHaNbHOW /
MH(OPMaTUBHOM NepcnekTyBbI
Npes/iIoKeHns. XapakTepucTuka
KOMMOHEHTOB aKTyalbHOro
uneHeHns. AHa/IM3 A3bIKOBbIX

1,10, 11, 2, 3,

npesnoXeHNs. KOMMNOHEHTBI 45809 CNoco60B BbIPaXKeHMS TEMbI U

aKTya/IbHOTO YneHeHNA. H3bIKOBbIe B pemMbl B COBpEMEHHOM

Croco0bbl BbIPaXXeHWS TEMbl U PEMbI aHI/IMACKOM $A3bl-Ke.

B COBPEMEHHOM aHT IMACKOM BbINONHEHWe NPaKTUYECKNX

A3bIKE. 3afiaHUI.
[oknag no HayyHomy
nepsomcToyHuky (Dijk T.A. van
Text and Context. Explorations
in the Semantics and Pragmatics
of Discourse).

AnpakTnyeckas efuHMLA: CMHTAKCUC TeKCTa
AHann3 pasnnyHbIX
onpefeneHnin TekCTa v ero
TPaKTOBOK. XapaKTepuctuka u
COMOCTAaB/IEHNE NPELI0XEHNSA 1
TekcTa. TepMMHONOrnyeckoe
06BACHEHWE NOHATUIA MaKpo- U
MUKpOTEKCTa. XapaKTepucTuKa

9. TeKCT 1 ero TpakToBKM. CAVIHIL TEKCTa.

NpepnoxeHune n TekcT. Makpo- 1 1,10, 11, 2, 3, XapakTepucTika 1 aHanns
OCHOBHbIX TEKCTOBbIX

MWKPOTEKCT. EAMHMLBI TEKCTA. 4,5,8,9

TeKcToBble KaTteropuu.

KaTeropui.

BbInonHeHne npakTUYecKmx
3ajaHNIA.

[oknazg no Hay4HbIM
nepsovcToyHunkam (Halliday
M.A.K. Cohesion in Eng-lish;
Dijk T.A. van Text and Context.
Explorations in the Semantics
and Pragmat-ics of Discourse).

4. CamocTosiTe/IbHasA paboTa 06y4atoLLerocst

Ne Buabl caMoCTOATENbHOW PaboThbl

CcCbIIKM Ha
pesynbTaTthbl
00yyeHus

Yacbl Ha Yacbl Ha
BbIMO/IHEHWE [KOHCY/IbTauuu




CemecTp: 5

1,10, 11, 2, 3,

456789 | 1

1 |MeTtognyeckue pekoMeHaaunm cTygeHTam

[ns ycnewwHoro ycBoeHUs Kypca TeOpeTUYeCKON rpaMMaTVK aHI IMACKOTO A3blKa 1 LJOCTUKEHMSA
MOCTaBNEHHbIX Lieneii 1 3aaay CTyAeHTY He06XOAMMO: aKTBHO paboTaTh BO BPEMS NIEKLIMOHHBIX 1
CEMMHaPCKUX 3aHATUIA, y4acTBYS BO BCEX BMAAX NpefaraeMoi yuebHow fesaTenbHOCTM (4uanor ¢
npenojasaTtenem B X04e NeKLMW, BbICTYNNEHNS C MAKPOAOKNaAaMM U NPaKTUYECKUM aHaIM30M
CEMUHAPCKUX 3afjaHuiA, a Takke y4acTune B rpynnoBoi ANCKYCCUM BO BPEMS CEMUHAPCKNX 3aHATUN);
cMCTeMaTMYeCKy CamoCTOATeNbHO paboTaThb B CNeAyHOLLMX HanpaBneHnsaX: NoBTopeHne 6a30Bbix
MOJIOXKEHMIA O6LLEr0 A3bIKO3HAHWSA, UCTOPUU A3blKa U IEKCUKONOTW, UMEIOLLUX CBA3b C KYPCOM
TEOPETNYECKOW rpaMMaTUKM aHTIMACKOTO A3bIKa; NOAr0TOBKA EKCUKO-TPaMMaTUYeCKNX 1
CMHTaKCUYEeCKNX NPYMEPOB aHan3a NPeLIoXKeHI, NpeAnaraeMbiX B paMKax CEMUHAPCKNX 3aHATUI, B
MUCbMEHHON 1 YCTHOI (hopMe; KPUTMYECKOe 3yYeHne YHeBHOI 1 HayYHOI nTepaTypbl Mo NpobiemaTuke
NEKLMOHHBIX M CEMUHAPCKIMX 3aHATUI 1 e€ pedpepmpoBaHmne, CONOCTaB/EHNE PasINYHbIX TOYEK 3PEHUSA 1
npefcTaBeHne pesynbTaToB B (DOPMe MKPO-L0KaAa; OCYLLecTB/eHVe caMOKOH: LLla6aes B. T
TeopeTnyeckas rpaMmaTiika aHrIMACKOTo A3blKa [SNeKTPOHHbINA pecypc] : 3N1eKTPOHHbIN
yuebHO-MeTOAMYecKUiA Komnnekce / B. . LLlab6aes ; HoBocumo. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupcek, [2013]. -
Pexxum poctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000180701. - 3arn. ¢ 3KpaHa.

1,10, 11, 2, 3, 9 1

2 |[dononHuTenbHas yyebHasn AedATeNbHOCTb 456789

CocTaBneHue cioBaps rpammaTuyeckmnx TepMrMHoB; CocTaBieHMe crimcka 6ubnuorpahmyeckmx
MCTOYHMKOB MO NpefnaraeMoii Hay4Hoi npobneme; UteHne n peeprpoBaHne peKOMeHAYEMOR HayYHOW
nutepatypbl; MOAroToBKa KOMMbLIOTEPHON pe3eHTaumm; MoarotoBKa yCTHOMO AoK1a4a no npeanaraemoi
Hay4HoV npobneme; BbINOMHeHWE yNpaXKHeHUI MO TEOPETUYECKOMY FPpaMMaTUYECKOMY aHaIn3y
aHr/INCKOro A3bIka; MpoCcMOoTP, aHaNN3 U BbINOIHEHWE YIPAXKHEHWI NO COLEePXKaHMI0 Y4e6HbIX
BUAEO(UIbMOB

: T'ypesny B. B. TeopeTnyeckasi rpaMmaTiKa aHrIMIACKOro A3blKa. CpaBHUTENbHAS TUMOIOrNS
aHI/INCKOro M PyccKOro A3bIKoB : yueb. nocobue / B. B. M'ypesuy. — M. : ®dnuHTa, 2010. — 168 c. //
W3paTtenbcTBo «J1aHb» [3neKTPOHHBINA pecypc] : BC. — Pexxum gocTyna:
http://e.lanbook.com/books/element.php?pll _cid=25&pl1l_id=2491. — 3arn. ¢ akpaHa. PontaHosa J1. ®.
MeToanKa COBPEMEHHOIO rpaMMaTUYeCKOro aHanm3a aHrIMNCKOro NpeanoXeHns : yyue6. nocobue / /1. d.
PonTaHoBa. — M. : ®ninHTa, 2011. — 56 c. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnnoTteka online [3neKTpoHHBIN pecypc] :
3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79453/. — 3arn. ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A.
"pammaTunKa aHrMIACKOro fA3blKa : y4eb.-MeTog,. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. : ®dnnHTa, 2009. — 116
c. // YHmBepcuteTckasa 6nbnmoteka online [3nekTpoHHbIi pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

1,10, 11, 2, 3,

456789 |° 2

3 |MoaroToBKa K aTTecTauum

UTeHne OCHOBHOM, AONOMTHUTENIbHON NUTepaTypbl MO KypCy, OCMbIC/IEHE MATEPUAIOB NEKLNI.
MofroToBKa K yCTHOMY OTBETY Ha TEOPETUYECKME BOMPOCHI, BXOAALLME B 3a4eT.

Pa3BuTIE YMEHWS CONOCTaB/ATL TEOPETUYECKUIA MaTepuas ¢ NPaKTUYECKUM.

: M'ypeBnu B. B. TeopeTnueckas rpamMmaTika aHrIMACKOro A3bika. CpaBHUTEIbHASA TUMONOTMS
aHrIMNCKOro 1 PyccKoro A3bIKOB : yueb. nocobue / B. B. M'ypesny. — M. : ®nunHTa, 2010. — 168 c. //
M3paTenbcTBO «J1aHb» [DNeKTPOHHBIN pecypc] : 3BC. — Pexxum gocTyna:
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_cid=25&pl1_id=2491. — 3arn. ¢ 3kpaHa. LLlabaes B. I'.
TeopeTnyeckas rpaMmaTiika aHrIMACKOTO A3biKa [SN1eKTPOHHLIN pecypc] : 3/1eKTPOHHbIN
y4yebHO-MeTOAMYecKnin Komnneke / B. I'. LLlabaes ; HoBocKG. roc. TexH. yH-T. - HoBocubmpck, [2013]. -
Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000180701. - 3arn. ¢ akpaHa. PontaHoBa J1. .
MeTofunKa COBPEMEHHOIO rpaMMaTUYeCKOro aHam3a aHrIMCKOro NPeasioXKeHns : yyue6. nocobue / /1. @.
PonTaHoBa. — M. : ®nnHTa, 2011. — 56 c. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnnoTteka online [3neKTpoHHBIN pecypc] :
3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79453/. — 3arn. ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A.
"pammaTunKa aHrNACKOTO f3blKa : y4eb.-mMeTod. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. : dnnHTa, 2009. — 116
c. /l YHusepcuTeTckas 6ubnmoteka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

CemecTp: 6

1,10,11, 2, 3,
4,5,6,7,8,9 40 0

1 |MeToanyecKne peKOMeHJaLMN CTyieHTaM




[lns ycrnewwHoro yCBOeHNs Kypca TEOPETUYECKOW rpaMMaTKM aHIIIACKOTO A3blKa U AOCTMKEHMS
MOCTaB/IEHHbIX Lie/ei 1 3afa4 CTyLeHTy He0OX0AMMO: aKTUBHO paboTaTb BO BPeMs TEKLMOHHbIX U
CEMMHAPCKUX 3aHATWIA, y4yacTBYs BO BCEX BMAAX NpefnaraeMoli y4ebHol AesTensHOCTM (ananor ¢
npenogasatenemM B X0Ae NEKLUN, BbICTYMIEHNSA C MUKPOAOKIaAaMMN U MPaKTUYECKUM aHaI30M
CEMMHAPCKUX 3afaHuii, a TakKxKe y4acTue B rpynnoBoii AUCKYCCHM BO BPEMSI CEMUHAPCKNX 3aHATUI);
CUCTEMATUYECKM CaMOCTOATENIbHO PaboTaTh B C/IEAyHLLMX Hanpas/ieHWsaX: NOBTOpeHMe 6a30BbIX
MOIOXXEHWNIA 06LLEr0 A3bIKO3HAHWS, UCTOPUM A3bIKA U IEKCUKONOT MK, MEIOLLMX CBA3b C KYPCOM
TEOPETMYECKOIN rpaMMaTUKIN aHIIMIACKOTO A3bIKa; NOATrOTOBKA IEKCMKO-rpaMMaTUYecKnX v
CMHTaKCMYeCKMX NPUMepOB aHaM3a NPeanoXeHni, npeanaraeMblX B paMmKax CEMUHAPCKNX 3aHATUN, B
NUCbMEHHOW N YCTHO (hopMe; KPUTUYECKOE U3yUeHre YHe6HOM 1 HayuHOI nuTepaTypbl N0 NpobneMaTuke
NEKLMOHHBIX Y CEMUHAPCKNX 3aHATUI 1 eé pethepmpoBaHme, COnocTaBneHNe pas/IMyHbIX TOUEK 3PEHUS 1
npeAcTas/ieHne pe3ybTaToB B POpMe MUKPO-L0K/aza; OCyLLecTBIeHe caMoko: Lllabaes B. I
TeopeTnyeckas rpaMmMaTiika aHrIMNCKOro si3blka [DNeKTPOHHbIA Pecypc] : 3NeKTPOHHBIN
y4yebHO-MeToAMYecKMin Komnneke / B. I'. LLlabaes ; HoBocK6. roc. TexH. yH-T. - HoBocubmpcek, [2013]. -
Pexxum poctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000180701. - 3arn. ¢ sKpaHa.

1,10, 11, 2, 3, 29 0

2 | dononHuTenbHas yueGHas AesTeNbHOCTb 4567809

CocTaBneHue cnosaps rpaMmMaTuyecknx TepMmMHOB; CocTas/ieHne cnvcka 6ubnnorpagpuyeckmnx
WCTOYHMKOB MO NpeanaraeMoli Hay4Hoi npobneme; UteHne n peeprpoBaHne peKOMeHAYEMO HayYHOW
nuTepatypbl; MOAroToBKa KOMMbLIOTEPHON Mpe3eHTaumu;

MoAroToBKa yCTHOrO A0OK/1aza Mo npegnaraeMoi Hay4YHol npo6ieMe; BbinonHeHWe yNpaXXHeHW No
TEOPETNYECKOMY FPpaMMaTUYECKOMY aHa/In3y aHrIMACKOro A3blka; MpoCcMOoTp, aHann3 1 BbINOHEHVE
ynpaxXHeHWI Mo cogepXaHunio y4ebHbIX BUAeodnIbMOB: ypesndy B. B. TeopeTunyeckas rpaMmarmka
aHrINIACKOro A3blKa. CpaBHUTEIbHAA TUMOJONMS aHT/IMCKOIO U PYCCKOTO 53bIKOB : y4e6. nocobve / B. B.
lypeBuy. — M. : ®nunHTa, 2010. — 168 c. // N3aaTenscTBO «J1aHb» [AneKTpoHHbIN pecypc] : S6C. — Pexxum
poctyna: http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_cid=25&pl1_id=2491. — 3arn. ¢ akpaHa. PorntaHoBa
. ®. MeToaMKa COBPEMEHHOIO rPaMMaTUHeCcKOro aHan3a aHrIMnCKoro npeanoxeHus : yueb. nocobue /
Nl. ®. PonTaHoBa. — M. : ®ninHTa, 2011. — 56 c. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnnoTteka online [3NeKTPOHHBIN
pecypc] : 9BC. — Pexkum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79453/. — 3arn. ¢ akpaHa. BeibunHcKas
B. A. 'pammMaTiKa aHIIIACKOrO fi3blKa : yueb.-MeTof. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. : ®aunHTa, 20009.
— 116 c. // YHuBepcuTeTcKas bubnmnoteka online [OneKTpoHHBbIN pecypc] : 3bC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

1,10, 11, 2, 3,

4,5,6,7,8,9 6 0

3 |MNopgroToBka K atrectauun

UTeHne OCHOBHOIA, JONOMHUTE/NBHON NINTepaTypbl MO KypCy OCMbIC/IEHWE MaTepPUaioB NIEKLMIA.
MofroToBKa K yCTHOMY OTBETY Ha TEOPETUYECKIME BOMPOCHI, BXOAALLME B 3K3aMEH.

BbINoHEHNE yNpaXXHEHWIA, pa3BUTUE YMEHWS COMOCTAB/IATbL TEOPETUYECKMIA MaTepua C NMPaKTUYECKUM.

: Typesuy B. B. TeopeTnyeckasi rpaMmaTiKa aHrTMIACKOro A3blKa. CpaBHUTENbHAS TUMOOrNS
aHI/INCKOro M PyccKoro A3bIKoB : yueb. nocobue / B. B. M'ypesuy. — M. : ®dnuHTa, 2010. — 168 c. //
W3paTtenbcTBo «J1aHb» [3neKTPOHHBINA pecypc] : IBC. — Pexxum gocTyna:
http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_cid=25&pl1l _id=2491. — 3arn. ¢ skpaHa. LLla6aes B. I".
TeopeTuyeckas rpaMMaTiKa aHTINACKOr0 f3blKa [SNeKTPOHHbIV pecypc] : 3NEKTPOHHbIN
yueb6HO-MeTOAMYecKuiA Komnnekce / B. . LLla6aes ; HoBocmb. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupcek, [2013]. -
Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000180701. - 3arn. ¢ skpaHa. PontaHoBa J1. ®.
MeTofuKa COBPEMEHHOIO rpaMMaTUYecKoro aHam3a aHrIMMCKoro NpeaioXeHns : yye6. nocobue / J1. @.
PontaHoBa. — M. : danHTa, 2011. — 56 c. // YHuBepcuTeTCcKas bubnmnoTeka online [OneKTpoHHBbI pecypc] :
3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79453/. — 3arn. ¢ akpaHa. BenbumHckas B. A.
"paMMaTmMKa aHIIMICKOTO A3blKa : y4eb.-meTog. nocobure / B. A. BenbumHckas. — M. : ®naunHTa, 2009. — 116
c. I/ YHuBepcuteTckasa 6nonmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ aKpaHa.




5. TexHonormna oby4veHns

[N opraH13auum 1 KOHTPO/ISt CaMOCTONTe/IbHOM PaboThbl 06YYatOLLIMXCS, @ TAKXKe NPOBeAeHUS
KOHCY/NbTaLWii NPUMEHSIIOTCS MH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOMorm (Tabn. 5.1).

Tabnuua 5.1
JeAatenbHoCTb MHdopmMaLMOHHO-KOMMYHUKALNOHHbIE TEXHO/10r UK
e-mail; JTnuHbIi TUNOBON caliT; Cpefa 3NeKTPOHHOTO 06yYeHus
WHpopmumpoBaHme HITY
KOHCV/Tb TIDOBAHME e-mail; JInuHbIA TUNOBOI caiT; Cpefa 3NeKTPOHHOIo 06y4eHus
ynemip HITY
KoHTponb Cpefia aneKTpoHHOro obyyeHus HI TY
;Z‘T’r'\ggwae:g;e y+eOHbIX Cpepa anekTpoHHoro obyyeHus HI'TY; 96C
Tabnuua 5.2

AKTVBHbIE 1 MHTEPAKTVBHbIE DOPMbI MPOBEAEHNS 3aHATUI

Ne HanmeHoBaHMe akTUBHbBIX (hOpM Kopel qJOpMMpyel\nb'X
KOMMNeTeHLMN
1 |[Aunckyccusa OrlK.3; OlK.5;

@®opmHpyembie yMeHHs: 3]. 3HaeT TrpaMMaTHYECKUN CTPOU aHTJIMICKOrO S3bIKA; 32. 3HAET
rpaMMaTU4YCCKUC IIpaBuIia U 0CODEHHOCTH UX peajiu3anui B U3y4acMOM HHOCTPAHHOM SA3BIKE, 33.
3HaeTr 6a30BbIe TEPMUHBI U TIOHSITUS SI3bIKO3HAHMUS

Kpartkoe onucanne npumenenun: Baxuelimas 3anaya TeopeTHIeCcKO 4acTH - 00CyKIeHNe
TEOPETUUECKUX BOMPOCOB, OTPAKEHHBIX B JICKITHOHHOM MaTepHalie U peKOMeHIOBaHHOMN
JIUTepartype, MpH MaKCUMAJILHOM aKTUBHOCTH CTyeHTOB. [Ipu oOcykneHnu TeopeTHuecKux
BOITPOCOB TTPENoaBaTelib JOOUBAETCS OT CTYASHTOB YMEHHUS IMOJIb30BATHCS CIEUATIbHBIM
MOHSITUMHBIM M TEPMHUHOJIOTHYECKUM armaparoM. C 1ebi0 MPUMEHEHUS TEOPe THYECKUX
TIOJIOKEHHH Ha TIPAKTUKE B 33aHUsT BKJIFOYEHBI MPAKTHYECKHUE 3a1aHUs, CBSI3aHHBIE C
paccMaTpUBAEMbIMU TEOPETHUECKUMU BOPOCcaMU. BripabaThiBaeTcsi HABbIK ped)epupoBaHUs
Hay4YHOU nuteparypsl. Jokaan BRICTyNaOUIEro JOKeH ObITh MOHATEH U JOCTYTIEH ayAUTOPUH, YTO
NOAPa3yMeBaeT YeTKOe JIOTHUECKOe U3JI0KeHne pedepupyeMoro MaTepuaa, UCIoIb30BaHHe
HarJSIAHBIX CXeM U paboty ¢ nockoil. [IpernonaBartens BRIIBUTaeT MO XOAY BBICTYILICHUS
TOTOTHUTEbHBIE YaCTHBIE BOTIPOCHI, HATIPABIISISI U CTUMYJIHPYSI, TAKUM 00pas3oM, TUCKYCCHIO.

2 | Nekuws B hopme guckyccum |OMK.3; OMNK.5;

®opmHpyembie yMeHHs: 3]. 3HaeT TpaMMaTUYECKU CTPOU aHTJIMHCKOrO SA3bIKA; 32. 3HAET
rpaMMaTUICCKUC IIpaByuIia U OCO6GHHOCTI/I ux peajqusanui B U3y4aeMOM UMHOCTPAHHOM SI3BIKE, 33.
3HaeT 6a30BbIe TEPMUHBI U TTIOHATUS A3BIKO3HAHUSA

Kparkoe onucanue npuMeHeHHs: Y YUThIBasi HEKOTOPbIE TPYAHOCTH, HEM30€KHO BO3HHUKAIOIIHE
MIPU BOCTIPUSITUN TEOPETHUECKOrO MaTepHalia Ha CITyX, 3aHSTHSI COMPOBOXKIAIOTCS CaliaMu
(mpesenTauus POWERPOINT), koTopbie OTpakaroT OCHOBHBIE OIPENeSIEHHs U COIepIKaT
rpadUUecKue CXeMbl, IPEACTABISIOMIHE HHPOPMALIUID CHCTEMHO U HATJIAIHO, & TAKKE
WILTFOCTPATUBHBIE TpuMepsl. [Ipu uTeHny jeKnuy npenofgasaresib 00paIaercs K CTyAeHTaM ¢
BOIPOCAMH MTPOOJIEMHOr0 XapakTepa, 4To0bI IPOBEPUTEH HACKOJIBLKO aIEKBATHO YCBAUBAETCS
comeprkaHue JIEKIUH U C LEebio 0ojiee 3()()EKTHBHOrO YCBOEHUS COMEPIKAHMsI TEKCTA JeKIHH. Eciu
TEXHUYECKOEe 000PYI0BaHHE MO0 KAKUM-TO MIPUYHHAM HEIOCTYITHO, UCIIONL3YIOTCS PaCTIeYaTKy ¢
WILTFOCTPATHUBHBIM MaTepuanoM. [Ipu moaroToBKe K YTEHHIO JIEKI[UH MPETIONaBATENb UCIONB3YET
HOBEHIITHE TyOIHKALIHH.




6. MpaBuna aTTecTalumm 06yYatoLLMXCs Mo y4ebHO ANCUUNINHE

[ns atTecTaymmn obyyarowmxca no AUCUMNINHe Ucnonb3yetcs 6anbHO-penTUHIOBas c1UcTeMa
(BPC), no3sonstoLwas BbICTaBSATb OLEHKW MO TPaaULMOHHOM LWKane n 15-ypoBHeBoi ECTS.

KpaTkast nHchopmaums o bBPC npusegeHa B Tabn. 6.1.

Tabnuua 6.1
MWUH. .
OugeHnBaeMble BUAbI AeSATE/TbHOCTM 00y4atoLMXcs 6 MakcrManbHbIin 6ann
CemecTp: 5
Iloozomoska k 3anamusm: 5 10
Jlexyus: 8 16
IIpaxmuyeckue 3auamusi 27 54

KoHTponupytoLimne matepuanbl npusogaTes B “LLiabaes B. I'. TeopeTuueckas rpaMmaTtiika aHIINACKOro A3blka [SNeKTPOHHBIV pecypc] : 3N1eKTPOHHbIA
y4yebHO-MeToaMYeckuii komnneke / B. . LLla6aeB ; HoBocm6. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck, [2013]. - Pexum foctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib id=vtls000180701. - 3ar/. ¢ 3KpaHa."

3auem: | 10 | 20
CemecTp: 6

Iloozomoeka x 3auAmuam: 5 10
Jexyusi: 7 14
IIpaxmuyeckue 3aHAMUA 18 36

KoHTponupytoLime matepuanbl npuBogsaTes B "LLia6aes B. I". TeopeTuueckas rpaMmaTiika aHrIMACKOro i3bika [NeKTPOHHBIV pecypc] : 31eKTPOHHBI
y4e6Ho-MeToAnYeckmin komnnekc / B. T. LLlabaeB ; HoBocWG. roc. TeXH. yH-T. - HoBocu6upek, [2013]. - Pexxum focTyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib id=vtls000180701. - 3arn. ¢ 3KpaHa."

OK3amen:

| 20|

40

B Tabnuue 6.2 npeAcTaBeHO COOTBETCTBIE POPM KOHTPONS 3asBNsieMbIM TPeGOBaHMAM K
pe3ynbTaTaM OCBOEHMUS AUCLUNNHBI.

Tabnunua 6.2
Kogabl Dopmbl
KomMneTer Pesy/ibTaTbl 06y4eHUA KORTpon
|_||y|[‘/'| y y
droc 3aueT |3ksamen
OlK.3 | 31. 3HaeT rpamMmaTnyeckuii CTPOIi aHIIMIACKOrO si3blka + +
33. 3HaeT 6a308Bble TEPMUHbI U NOHATUA A3bIKO3HAHMWA + +
OMNKS5 32. 3HaeT rpaMmaTnyecKue npaBmaa U 0COBGEHHOCTM MX peanu3aLuy B U3y4aemMmoMm + +
"~ |MHOCTPaHHOM $A3blKe
y2. yMeeT NPUMEHSATb NOHATUIAHBIA annapat gruIocohunn, TEOPETUYECKOW 1 NPUKNaaHON
MK.23 |NUHrBMUCTUKM, NepeBOAOBEAEHNS, TMHTBOANAAKTUKN N TEOPUUN MEXKYbTYPHON + +

KOMMYHUKaUunn aAnAa pelueHns I'IpqueCCI/IOHa.I'IbeIX 3afad

®OH/, OLIEHOYHbIX CPEACTB MO AMCLIMMHE NPeACTaBNeH B NpunoXxeHun Ne 1 K paGoyel
rnporpavme.

7. lutepatypa

OcHoBHas nMTepaTypa

1. bnox M. 4. IIpakTukym no TeopeTHYecKOol rpaMMAaTHKe aHTJIMICKOrO sI3bIKa : [yueOHoe
nocoOue i Nearoru4eckyux By30B MO HAMPABJIEHUSIM MOATOTOBKH "JIMHrBUCTHUKA U
MexKybTypHas kommyHukarus''| / M. S. brox, T. H. Cemenosa, C. B. Tumodeesa. - M., 2010. -

471 c.




2. Bukynosa E.A. Teopernueckasi rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO sA3bIKa [ DIeKTPOHHBIN
pecypc]: yueOroe mocodue/ E.A. BukynoBa— DiieKTpOH. TEKCTOBBIE HaHHbIE, — ExarepuHOypr:
Vpaneckuii penepanbubiii yausepcurer, 2014.— 88 c¢.— Pexum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/66207 html.— DBC «IPRbooks»

3. [ITabaer B. I'. Teopetuueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIA pecypc] :
3JIEKTPOHHBIN yueOHo-MeTomuueckuii komruiekce / B. I'. Ilabaes ; HoBocuG. roc. TeXH. yH-T. -
Hosocu6upck, [2013]. - Pesxxum moctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_1d=vtls000180701. -
3ary. ¢ sKpaHa.

4. XynsikoB A. A. Teoperudeckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKA | [yueOHOe mocobue : s
dunonoruueckux GaKyabTETOB U (PaKyIbTETOB HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB By30B| / A. A. XyIsaKoB. -
M., 2010. - 253, [1] c.

5. ITabaer B. I'. Teopetuueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]| :
yuebHo-meronuueckuii komruteke / B. I'. Illa6aes ; HoBocu®. roc. Texu. yH-T. - HoBocHOUpCK,
[2015]. - Pesxum nocryma: http://elibrary nstu.ru/source?bib_id=vtls000215278. - 3arn. ¢ sxpaHa.

JononHuTenbHas nuTepaTypa

1. Anexcanapora O. B. CoBpemenHsiii anrutickuii s3sik. Mopdosorus u cuaTakcuc = Modern
english grammar. Morphology and syntax : y4e0. mocoOue jisi CTYIEHTOB BbICII. y4el. 3aBeIeHuUH,
obyuaromuxcs no Hanpaeennto 031000 u crienuansrocTr 031001 — @unonorus / O. B.
Anexcannposa, T. A. Komosa. — M. : Axkagemus, 2007. — 218, [1] c.

2. bnox M. S. Teopetrnueckasi rpaMMaTHKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA : [y4eOHUK MO HAMPABJICHHUIO
MOJrOTOBKH IUIJIOMUPOBAHHBIX CITEUATUCTOB "JIMHIBUCTHKA 1 MEKKYJIbTypHAs
kommyHukarusi'| / M. S biox. - M., 2008. - 421, [2] c., [1] n. mopTp.

3. biiox M. S1. Teoperudeckasi rpaMMaTHUKa aHTJIMICKOTO SI3bIKA | YUSOHUK /JIs1 UH-TOB U (paK-TOB
HHOCTPaHHBIX s13bIKOB. - M., 2000. - 381 c.

4, ITnotkun B. A. Ctpoii aHruiickoro si3vika | yaebHoe mocobue st HHCTUTYTOB U (haKyIbTETOB
uHOCTpaHHbIX si361k0B / B. A. ITnotkuu. - M., 1989. - 239 ¢.

5. Betixman I'. A. HoBoe B rpaMMaTHKe COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO A3bIKA | y4eld. mocodue s
By30B /I'. A. Betixman. — 2-e usn., ucrp. u gor. — M. : Actpens . ACT, 2002. — 544 c.

6. XynsxkoB A. A. TeopeTrdeckas rpaMMaTHKa aHTJTHHCKOTO sI3bIKA | yueOHOe mocodue aJist By30B /
A. A Xynskos. - M., 2005. - 253, [1] ¢. : un.

7. LDC. Linguistic data consortium [Electronic resource]. — Philadelphia, 1992-2010. — Mode of
access: http://www.ldc.upenn.edu/. — Title from screen.

8. Defense language institute. Foreign language center [Electronic resource]. — Monterey, 2011. —
Mode of access: http://www.dliflc.edu/languageresources.html. — Title from screen.

VIHTepHeT-pecypchbl
1. 3BC HI'TY : http://elibrary.nstu.ru/

2. OBC «HznatensctBo Jlaney : https://e.lanbook.com/
3. OBC IPRbooks : http://www.iprbookshop.ru/

4. 9BC "Znanium.com" : http://znanium.com/

S.

8. MeToaMuUecKoe 1 NporpaMMHoe o6ecrieyeHme

8.1 MeToanyeckoe obecneyeHme

1. Ponrranora JI. ®@. MeToauka COBPEMEHHOTO I'PaMMATHYECKOTO aHATN3a aHTJIMHCKOTO
npeiokeHust ; yuaed. mocodue / JI. ®. PonrranoBa. — M. | ®@nunTa, 2011. — 56 ¢. //
Vuusepcuterckas oubnuoreka online [Dnextponnsiii pecype] : 9BC. — Pexxum gocryna:
http://www.biblioclub.ru/book/79453/. — 3arn. ¢ sxpana.



2. I'ypeBuu B. B. Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHTJIMHUCKOTO si3bika. CpaBHUTEIBHAS THITOJIOTHS
AHTJIMICKOTO U PYCCKOTO s3bIKOB | yued. mocobue / B. B. I'ypesnuu. — M. : ®@nunra, 2010. — 168 c.
// NU3natenbeTBO «Jlaney [DnexkTponuslit pecype] : ObC. — Pexxum moctyma:

http://e lanbook.com/books/element.php?pll cid=25&pll 1d=2491. — 3arn. ¢ 3xpana.

3. Benbuunckas B. A. I'paMmmartiika aHrIAICKOrO si3bIKa : yuel.-meton. mocodue / B. A.
Bensuunckas. — M. : @aunTa, 2009. — 116 ¢. // YHuBepcurerckas 6ubmuoreka online
[Dnextponnstii pecypc] : DBC. — Pexxum noctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢
IKpaHa.

8.2 CneumannsnpoBaHHOe NPorpamMmmHoe obecneyeHme
1 Microsoft Windows
2 Microsoft Office

9. MaTtepuranbHO-TEXHMYECKOE 06ecneveHme

CneupnanbHoe 060py0BaHNe

Ne HanmeHoBaHWe HasHa4deHune
1 |3KpaH HacTeHHbIi DRAPER lNprmeHseTca Ans npeseHTauMM HOBOro
marepviana
2 |Hoyt6yk DELL Vostro 500 B KOMnieKTe lNprmeHsaeTca Ans npeseHTauMmM HOBOro
MaTpuana
3 |HoyTtbyk Asus A8Sr T5450 [NprmeHsaeTca Ans npeseHTaLMM HOBOro
MaTepuana
4 |MepcoHanbHbIi KomnbtoTep CPU Intel Core  |MpuMeHseTca 4ns npeseHTauuy HOBOro
2Duo E6550 maTepuana
5 |MepcoHanbHbI KommnbloTep CPU Intel lMNprmeHseTca Ans npeseHTauMmM HOBOro
Celeron 430 BOX marepuasna
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1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOM THCUMILINHBI

O6oOmenHass CTpykrypa (oOHIa OIEHOYHBIX CPEACTB IO JAUCIHHUNJINHE Teopernueckas
rpaMMaTuka npuBeeHa B Tabmuie.
Tabnuna
JTanbl ONEeHKH KOMIeTeHIii
IHoxa3zarenn
c¢(hopMUPOBAHHOCTH MeponpusiTus
®opmupyembie . n
KOMIIeTeHIU Tembl TEKYLIETO POMEKYTOTHAS
KOMIETEHIUTH (3HaHHs, yMeHuUsl, KOHTPOJIsA aTTecTanus (3K3aMeH,
HABBIKH) (KypcoBoOii IpoeKT, 3ayer)
PI'3(P) u ap.)
OIIK.3 Bnagenue 31. 3Haer Baenenne B TEOpETHIECKYIO AynmutopHas 3auger, Bompocsr 1-20.
CUCTEMOM rpaMMaTUYECKUI rpamMatuky TeopeTnueckas pabora, DK3aMeH, BOIIPOCHI 1-
JVHTBUCTUYECKUX  |CTPOM aHTJIMHCKOTO |TpaMMaTHKa KaK HayJHas camocrosiTenbHas |42
3HAHMH, SI3bIKA muciumuinHa Teopertnueckas u [paborta

BKJIIOYAIOILIEH B ceOst
3HAHUE OCHOBHBIX

MPaKTUYECKasi TPaMMAaTHKA.
[Ipenamer u 3agaun

(oHeTHUECKUX, TEOPETUYECKOI rpaMMaTHKH.
JIEKCUYECKUX, OCHOBHBIC MTOHATHS
rpaMMaTH4eCcKUX, rpamMaTuku. OnpeneneHue
CJI0BOOOpa30BaTeNbH IrpaMMaTHIECKUI CHCTEMBI.
BIX SIBJIEHUH U I'pammaruueckuii ctpoii B
3aKOHOMEPHOCTEH o01el cucteMe sI3bIKa U B
(yHKIIMOHMPOBAaHUS nepapXxuy SI3bIKOBBIX YPOBHEH.
H3ydaeMoro EnmHAIBI TpaMMaTHYECcKOTO
MHOCTPAaHHOTO ypoBHs (Mopdema, CIIoBO,
SI3BIKa, €T CJIOBOCOYETAHHE, NIPEIIOKEHUE)
(yHKIIMOHATIBHBIX KateropuaneHoe 3HaueHue
Pa3HOBUAHOCTEH rinarojia. Mopdonoruyeckne

XapaKTepUCTUKH OCHOBHBIX
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX
KJIACCOB AHTJIMICKOrO IIaroja.
I'pammartndeckne kaTeropuu u
¢dopmsl rnarona. Henmmansie

¢ opMBI TTIaroma.
KareropunansHoe 3HaueHue
CYLIECTBUTEIBHOTO.
I'pamMmMarTudeckue KaTeropuu u
(bOpMBI UMEHH
CyIIeCTBUTENHHOT0. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKHe
KJIaCCHI CYIIECTBUTEIBHBIX
AHIJIMICKOTO SI3bIKA.
I'pammarnueckue kaTeropuu
AHTJIMHCKOTO
CYLIECTBUTEIBHOTO.
KareropunansHoe 3HaueHue
CyHIeCTBUTENBHOr0. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHE
KJIACCHI CYIIECTBUTENBHBIX B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM
a3pike. [Ipobnema kaTteropuu
poza B aHTJIMMCKOM SI3bIKE.
Jlexcuueckue u
rpaMMaTHYECKHE CIIOCOOBI
BBIPAXKEHUS pOJia B
COBPEMEHHOM aHINIMHCKOM
s3bike. Kareropus uncna
cymiectButensHoro. Kareropus
najiexa aHTJIMICKOro
cymecTBuTensHoro. [Ipupona 's.
Kareropus aptukieBoi
JeTepMHUHAIIH
cymecTBUTeNbHOT0. Kiaccsl
CJIOB CO 3HAYCHHEM
HENPOLIECCYANBHOTO ITPU3HAKA.




Wwms npunaratenbHoe.
KareropuansHoe 3HaueHue
npuiararenbHoro. Jlekcuko-
rpaMMaTHIECKUE KIACChI
npuiaraTenbHeIX. Kateropns
cTerieHel cpaBHeHus. CioBa
KaTerOpHUU COCTOSHUS U UX
CTaTyc B COBPEMEHHOM
aHrnuickoM s3bike. Hapeuue.
KareropuansHoe 3HaueHue
Hapeuus. JIekcuko-
rpaMMaTHYECKUE KIAaCChl
Hapeunid. CTeTleH! cpaBHEHUS
Hapeunil. Jlekcuko-
rpaMMaTHIECKast
XapaKTepUCTHKA YacTed peyH.
OCHOBHBIE YaCTEPEIHBIX
KIIaccU()UKAITUN U TEOPUH
yacTell peun. 3HaMeHaTeIbHbBIE
U CIIy’)KeOHBIE YacTH PeUH.
YacTepeuHblil COCTaB
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
sI3bIKa. MeCTO CIIOBOCOYETaHUS
B MEPAPXUH S3BIKOBBIX €IUHHUI]
"CII0BO - CJIOBOCOYETAHUE -
npemroxxerue”. [Ipodiema
OIIPEAEIICHHS CIIOBOCOUETAHMS.
Teopwus cioBocodeTanus B
Pa3INYHBIX TPAMMATHYECKUX
Tpagunusx. [Ipodiaema
KIaccu(BUKaIUH
cioBocoueTaHui. Tunst
CJIOBOCOYETaHUM.
Knaccugukarus
CJIOBOCOYETAHUH 110
CEMaHTHYECKOMY,
MOpP(OIOTHIECKOMY,
(YHKIIMOHATIBHOMY U
CHHTaKCHYECKOMY MPU3HAKAM.
Mopdonormaeckuii u
CHHTAaKCHYECKUH YPOBHH,
CHHTAarMaTHU4eCKue u
napaaurMaTu4eCKue
otHomeHus. Mopdema, ci0Bo,
CIIOBOCOUYETAHUE, MIPEIOKEHHE.
I'pamMMaTuueckoe 3HaYeHUE,
rpaMMaTHYecKast KaTeropus,
rpammarndeckas ¢popma. Obmiast
XapaKTepUCTHKA KJIACCOB CJIOB-
yKazarelnei u cios-
3amectureneil. Kareropus
neiikcuca. MecTonMeHHe.
Mo yHKIMOHATEHOCTH
MectonMennid. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHE
KJIACCHI aHTVIMHCKHUX
MecTOUMEHH. MecTonMeHus-
yKa3aTelIu U MECTOMMEHUSI-
3amectuTenu. YuciaurTenbHbIE.
OCHOBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE KIAaCChI
AQHTIIMHCKNX YHUCITUTENBHBIX.
UYuncnurenbHbIe-3aMECTUTEIH.
CroBa-3amMecTUTENHN
MIpeUIOKEHUH (MECTONMEHMS,
MEXIOMETHSI, MOAAIbHBIC
cioBa, yes/no). Ompexnesenus
npeanoxeHus. [Ipepyioxenus n




BbICKa3biBaHUsl. OCHOBHBIE
NIPUHLIMIIBI YIIEHEHUS
npeioxenud. [lousatue
(hyHKITMOHATILHOM /
HHPOPMATUBHON TIEPCIIEKTHBEI
npeanoxeHusi. KoMnoHeHTs
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUS.
SI3BIKOBEIE CIIOCOOBI BHIPAKEHUS
TEMBbI U PEMBI B COBPEMEHHOM
AQHTIUNCKOM si3bike. OCHOBHBIE
YpOBHHU TpaMMaTHYECKON
cucTeMbl s13bika Mopdomorus u
cuHTaKcuc. CHHTarMaTHYecKue
Y NapagurMaTuyecKue
oTHoweHus. [lonsaTus
rpaMMAaTUYECKOTO 3HAUYEHUS,
rpaMMAaTHYECKON KaTeropuH,
rpaMMaTH9IecKoii popMel.
Cnoco0bl BEIpayKeHHUS
rpaMMaTUYECKUX 3HAUYEHUH.
CHUHOHUMUSI 1 OMOHUMUS B
rpaMMaruke. I'pammaTrueckas
xoHnenuus I'. Cyura. IlonsTue
CUHTAKCUYECKOW MOJIETHN
NpeanoxeHus. I naBHbIe U
BTOPOCTEINECHHBIE YIECHBI
npeanoxeHusi. OCHOBHbIE
MOJEJH YJIEHOB MPENIOKEHUS
(TpamuIOHHAS MOJIEIH YJICHOB
MIPEUI0KEHUS, MOJIENIb
HETOCPEIICTBEHHO
COCTAaBJISAIOIINX,
JUCTPUOYTHUBHASI MOJICIb,
TpaHChHOPMAIMOHHAS MOICTIb).
CoBpeMeHHBIH TOIX0 K
MOJEJH YJIEHOB MPEAIOKEHUSI.
Onpenenenyre yHUBEPCaIbLHOIO
noanexamero. Ilpeamer u
€MHULIBI CHHTAaKCUYECKOTO
ypoBHs. OOmIHe TPHUHIIHITBI
ONMCaHUSI CUHTaKCUYECKUX
eauanil. OCHOBHBIE
CHHTAaKCHYECKHE TIOHATHS:
CHUHTAKCUYECKasl CBSI3b, THITBI
CUHTaKCUYECKOU CBSI3H,
CHHTaKCHYeCKHe OTHOIICHHS,
THUIIBI CHHTAKCUYECKUX
otHomeHni. [Ipobrnema
OINpeIeNICHUS CIIOBOCOYETAHHUS.
I'pammatuueckoe
pasrpaHuyeHue cjaoBa u
CJIOBOCOYETAHMSI, IPEIITIOKEHUS
u cnoBocodeTaHus. [IpoGnemsr
OTIpeIeIICHUS TIPEIOKEHUSI.
[IpennosxeHne n BEICKAa3bIBAHME.
OCHOBHBIE YePTHI
MIPEIIOKEHUS:
MIPEIUKATUBHOCTD,
MOJAJILHOCTb, 3aMKHYTOCTb
CHUHTAKCUYECKHUX CBS3EH,
CMBICIIOBAs 3aKOHUEHHOCTb.
ACIEKTBI IPEJIOKEHHUS.
[TonsiTHe npeanKaTUBHOM
nuHUU. OCHOBHBIC TUTIBI
NIPEAJIOKEHUN: TIPOCTOE,
CJI0HO€E, OCII0XKHEHHOE
npeioxkenue. ['naron kak
TIPEMKATUBHBIA LICHTP




MIPEI0KEHUSL.
Pacnipoctpanennoe /
HEpacIpoCTPaHEHHOE
npeoxenud. [lonstue
COCTAaBHOCTH TIPEJUIOKCHHUS.
JIBycocTaBHBIE U
OJTHOCOCTaBHBIE TIPOCTHIE
MIpeUIoKe-HUS. DITUNTHYECKHe
npeioxeHust. OCHOBHBIE
KOMMYHUKATHBHBIE THIIBI
MIPEI0KEHUS:
NIOBECTBOBATEIbHBIH,
BOIIPOCUTEJIBHBIH,

o0y muTensHbIH. [Ipodaembr
OIIPEAEIIEHHS TEKCTa U €T
Ppa3yNYHbIE TPAKTOBKH.
CooTHoOIIEHNE TPEIIOKCHUS U
TeKkcTa. Makpo- ¥ MUKPOTEKCT.
Enunuie! Texcra.
Ciepx(¢pa3oBoe SAMHCTBO U
a63an. OCHOBHbIE TPHUHITUITBI
MIOCTPOCHUS CBSA3HOTO TEKCTA.
CuHTaxkcudeckast MOJIeNb
npeasnoxeHus. [ maBHbIe 1
BTOPOCTEIICHHBIE WICHBI
npeanoxeHus. OCHOBHBIC
MOJIETIN YJICHOB IPEIIOKEHHUS.
TekcT u ero TPaKTOBKH.
IIpennoxenue u rekct. Makpo-
U MUKPOTEKCT. EnMHUIIBI
TeKcTa. TeKCTOBBIE KAaTETOPHH.
Tema-pemaruueckas
OpraHu3aIys MPEJI0KEHIS.
[NonsiTre GpyHKUMOHATBHOI /
nH(pOpPMaATUBHO MEPCIIEKTUBHI
npeanoxeHust. KoMnoHeHTs
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUSI.
CooTHoLIEHNE TEMBI M PEMBI B
aKTyaJIbHOM WICHCHUH
TIPEAI0KEHHS, TT0JUIeXKAIIIET0 1
CKa3yeMOro B CHHTaKCHYECKOW
CTPYKTYpE IPEATIOKECHHUS,
cy0beKTa M TpeauKaTa B
JIOTHYECKOM YJICHEHUH
cyxaeHust. CriocoObt
BBIPAXKECHUSI TEMBI U PEMBI B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE. AKTYyaJbHOE
YWICHEHHUE TIPEUIOKECHNUS U
KoHTeKCT. Teopust yacteit peun
[onsTre yacTh peun Kak
OCHOBHOTO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKOro Kiacca CIOB.
[Ipobnema gacTepedHoi
KJIacCH(UKAITUH JIEKCHIECKOTO
cocraBa 361ka. OCHOBHEBIE
KJIacCU(UKAITUHN U TEOPUH
yactei peun. Crucrema yacteit
pedr B COBpPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.
3HaMeHaTeJbHbIC U CITyKeOHbIe
yactu peun. [loneBas
(mpoToTHIIMYECKas) CTPYKTYpa
yactell peun. MHTEpakuus
yacTel peun. TpakroBka
CITy’KeOHBIX YacTeH peun
3apyOeXKHBIMH JTHHTBUCTAMH.
Yrounstonue (MOAN(PUKATOPHI)
U coenuHston e (KOHHEKTOPHI)




YacTH pe4r. APTUKIIb U ApYTrue
OTIPEACIUTEIH
CYIIECTBUTEIbHOTO. YacTuIpl.
Coro3sl. [Ipemiorn. Mex-
JOMETHSI U UX 0COOBIH cTaTyc B
CUCTEME YacTe! peun.

OIIK.3

33. 3”aeT 6a30BEIE
TEPMUHBI U TOHATHS
SI3BIKO3HAHUSA

BBenenue B TEOpeTHUECKYIO
rpamMMatuky TeopeTnueckas
rpaMMaTHKa KaK Hay4Has
mucuuiuiiHa Teoperuueckas u
MIpaKkTHYecKasi rpaMMaTHKa.
[peamer u 3anaun
TEOPETUYECKOI rpaMMaTHKH.
OCHOBHBIE TIOHATHS
rpamMmatukd. OmnpeneneHue
TpaMMaTHIECKUI CHCTEMBI.
I'pammaruueckuii ctpoii B
o01eH cucTeMe sI3bIKa U B
HepapXxuu A3bIKOBBIX YPOBHEH.
EnuHuIBI rpaMMaTHYECKOTO
ypoBHs (Mopdema, CIIoBo,
CJIOBOCOYETAHUE, MIPEJIOKEHHE)
KareropuansHoe 3HaueHue
riaroyia. Mopgoorinueckue
XapaKTEePUCTUKU OCHOBHBIX
JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX
KJIaCCOB aHTJIMICKOTO TIarona.
I'paMmaTnyeckue KaTeropuu u
¢dopmel rnarona. Hennansie

(b opMBI THIaroma.
KareropuansHoe 3HaueHHe
rnarosia. OCHOBHEBIE
KJacCH()UKAI[UH [TIar0JIOB.
OCHOBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHe KIacChl
AHTIMHCKUX TJIaroJioB U UX
MopdotoruuecKue
XapaKkTepuCTUKH. [ 1aros u
MIPEANKATHBHOCTD.
[IpeankaTUBHBIC KaTETOPHH
ryarojia (KaTeropuH JIMIa,
YHCIIa, BpEMEHH, HAKIIOHEHHS).
Kareropus Buna. Kareropus
nep¢exra. Kareropus 3anora.
Hennunsie hopMmel rnaromna:
UH(OVUHUTUB, TEPYHIUH,
npuvactue. Kareropuamsaoe
3HAa4YECHUE CYIIECTBUTEIHHOTO.
I'paMmaTnyeckue KaTeropuu u
(hopMBI UMECHU
CyLIeCTBUTENBHOr0. OCHOBHBIE
JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKHUE
KJIaCCHI CYIIECTBUTEIBHBIX
AHIJIMICKOTO SI3bIKA.
I'pamMmMaruueckue kareropuu
AHIJIMICKOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO.
KareropuanbHoe 3HaueHue
CyImEeCTBUTENbHOTO. OCHOBHBIE
JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKHUe
KJIaCCHI CYIIECTBUTEIIBHBIX B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3bIKke. [Ipobnema xareropun
poJia B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Jlexcuueckue u
TPaMMAaTHIECKUE CIIOCOOBI
BBIPaKCHUS POZa B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM

AynuropHas
pabora,
CaMOCTOsITEeIbHAs
pabota
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s3bIke. Kareropus uncia
cymectBuTensHoro. Kareropus
najieka aHTJIMMCKOTro
cymecTBUTeNbHOTO. [Ipuposa 's.
Kareropus aptukneBoi
JeTepMHUHAIIH
cyuiecTBuTenbHoro. Kiaccol
CJIOB CO 3HAYCHHUEM
HEMPOLECCYanbHOr0 IPU3HAKA.
WM npunararenbHoe.
KareropuansHoe 3HaueHue
npuaraTeabHoro. Jlekcuko-
rpaMMaTH9IeCKHe KITacChl
mpuiaraTeIbHbIX. KaTeropus
cTerieHel cpaBHeHus. CioBa
KaTeropuu COCTOSHHS U MX
CTaTyc B COBPEMECHHOM
aHrnuickoM s3bike. Hapeuue.
KareropuansHoe 3HaueHue
Hapeuus. JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKHe KIacChl
Hapeuuid. CTeneHu cpaBHEHUS
Hapeuuil. Jlexcuko-
rpaMMaTHIecKas
XapaKTepUCTHKA YaCTeH pedn.
OCHOBHBIE YaCTEPEUHBIX
KI1accH()UKAITUN U TEOPUH
yacTe peur. 3HaMeHaTeNIbHbIE
1 CITy’KeOHBIC YaCTH PEUH.
YacTepeuHblil COCTaB
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
sI3bIKa. MeCTO CIIOBOCOYETaHUS
B UCPAPXUU A3BIKOBBIX CAUHUILL
""CJI0BO - CJIOBOCOYETAHHUE -
npeanoxenue". [Ipodnema
OTIpPEICIICHUS CIOBOCOYCTAHMS.
Teopwust ciioBocodeTaHUS B
Pa3IHYHBIX TPAMMATHICCKUAX
Tpaguuusx. [Ipodiema
KIaccH(YUKAITUN
cioBocoyeTaHui. Tumsl
CJIIOBOCOYETAHUM.
Knaccugukarust
CJIOBOCOYETAHUH 110
CEMaHTHYECKOMY,
Mopdooruueckomy,
(yHKIMOHATHPHOMY U
CHHTAaKCHYECKOMY TPU3HAKAM.
Mopddonormaeckuii u
CHHTaKCUYECKUH YPOBHH,
CHHTarMaTH4ecKue u
rapajiurmaTuiecKue
otHomIeHus1. Mopdema, ciioBo,
CIIOBOCOYETAHUE, MIPEIIOKEHHE.
I'pamMmMaTuueckoe 3HaYeHUE,
TrpaMMaTHYCCKasa KaTeropus,
rpamMMarudeckas ¢popma.
Mopdoomnorust Mopdemnas
cTpykTypa cioBa. [Tonstus
MopdeMsl, Mopda, autoMmopda.
Knaccudukanum mopdem.
CHHOHMMHUS U OMOHUMHUS
Mopdem. Mopdema u cioBo.
[Ipobnema kIaccupuKaIim
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
A3BIKA 110 TPAMMATHIECKOMY
try. OO0IIas XxapaKTepuCTHKa
KJIACCOB CIIOB-yKa3aTeJeH u




cioB-3amectuTeneit. Kateropus
neiikcruca. MecTtonMmeHue.
Mo yHKIHOHAIEHOCTH
mectonMenuii. OCHOBHEBIE
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKHE
KJ1aCChI aHTJIMHCKHIX
MeCTOMMEHHH. MecTouMeHusI -
yKazaTeJau U MeCTOUMEHHU -
3aMeCTUTeIU. YMCIUTCIbHEIC.
OCHOBHEIE JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUE KIACChI
AHTIMHCKHUX YHCINTENLHBIX.
YucaurenbHbIe-3aMECTUTENH.
CnoBa-3aMeCTUTENN
TIpeUIOKEHUH (MECTONMEHHS,
MEXIOMETHSI, MOJAIbHEIE
cioBa, yes/no). OmpezaencHus
npemroxxeHus. [Ipemroxenns n
BhICKa3bIiBaHusA. OCHOBHEIE
TIPUHIIMIIBI YJICHEHUS
npeoxenus. [lonsatue
(byHKIMOHANBHOH /
UH(POPMATUBHOM TIEPCIICKTHBHI
npeuTokeHust. KoMITOHeHTHI
AKTyaJbHOTO WICHCHUS.
SI3BIKOBBIEC CTIOCOOBI BBIPaKEHUS
TEMBI U PEMBI B COBPEMEHHOM
aHTJIMHCKOM s13bIke. OCHOBHEIC
YPOBHH I'paMMaTHIECKOM
cUcTeMblI s13bika Mopdosorus u
cuHTakcuc. CHHTarMaTU4eCKue
U TapagurMaTudecKue
otHourenwus. ITonsarus
rpaMMaTUYECKOTO 3HAUCHUS,
IrpaMMaTHYECKOU KaTeropuu,
rpaMMaTH9IecKoit popMel.
CriocoObI BEIpaKeHUS
rpaMMaTHIeCKAX 3HAYCHUH.
CHHOHHMMUS 1 OMOHHMUS B
rpammaruke. [ ' pammaTrdeckas
koHuenuus I'. Cywura. [onsitue
CHHTaKCHUYECKOU MOJESIIN
npeasioxkeHus. ' maBHbIe U
BTOPOCTETICHHBIE YJICHBI
npenioxeHus. OCHOBHBIE
MOJIETIH YWICHOB MPEIOKESHHS
(TpamuIIOHHAS MOJIEINb YJICHOB
TIPEUTOKEHUS, MOJICITb
HETIOCPEICTBEHHO
COCTaBJISIOININX,
TUCTPUOYTHUBHASI MOJICIb,
TpaHc(OpMaLMOHHASI MOJIEIIB).
CoBpeMeHHBIH TOIX0 K
MOJIEIN YJICHOB MPEIIOKEHUSI.
Onpenenenne yHUBEPCATHHOTO
nojexaiero. Ilpeamer u
€IMHUIBI CHHTaKCHYECKOTO
ypoBHs. OOII1e TPUHIIHITEI
OIIMCAHUS CHHTAKCUYCCKUX
earauI]. OCHOBHEIS
CHHTaKCHUYCCKHUE ITOHITH:
CHHTaKCHUYECKasl CBSI3b, TUIIBI
CHHTaKCHUYCCKOM CBSI3H,
CHHTaKCHYECKHE OTHOIIEHNS,
THIIBI CHHTAKCHYECKHUX
otHomreHuid. [Ipobiema
OTIpEICTICHUS CIIOBOCOYCTAHMUS.
I'pammaTtuyeckoe




pasrpaHUYeHUE CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHUS, TPEIIOKEHUS
1 CIIOBOCOYETAHUS.
CuHTaKcH4eCcKas MOIEIb
npemIoxkeHus. [ maBHbIe 1
BTOPOCTETICHHBIC YJICHEI
npeioxxeHust. OCHOBHBIE
MOJIENY YJICHOB MpPeI0KEeHUS.
TekcT 1 ero TpakTOBKHU.
IIpennosxxenue u Tekct. Makpo-
U MUKPOTEKCT. EnuHuMIIbI
TeKCcTa. TeKcTOBbIE KaTETOPHH.
Tema-peMatuueckas
OpTaHU3aIH [IPEUIOKEHS.
[onsarne QpyHKIIMOHATBEHOMN /
WHPOPMATUBHON TIEPCIIEKTHBEI
npeIoskeHus. KoMIIOHeHTHI
aKTyaJbHOTO WICHECHUS.
CooTHOIIEHHE TEMBI U PEMBI B
aKTyaJIbHOM YJICHECHUU
MIPEUI0KEHUS, OIeKAIIETO U
CKa3yeMOro B CHUHTaKCHUYECKOM
CTPYKTYpE IPEATIOKECHHUS,
cy0beKTa W TpenuKaTa B
JIOTHYECKOM WICHEHUH
cyxnaeHus. CriocoObt
BEIpAKEHUS TEMBI U PEMBI B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE. AKTYyaJIbHOE
YIICHCHUE TIPEITIOKCHUSA 1
KoHTeKCT. Teopust uacteil peun
IlonaTHe yacTu peun Kak
OCHOBHOTO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOTO Kjacca CIIOB.
[IpoGnema wyacTepevyHoii
KJacCU(DUKAIUH JICKCHYCCKOTO
cocraga s361ka. OCHOBHEIE
KIacCH()UKAITUN U TEOPUH
yactell peun. Cuctema yacteit
pevH B COBpEMEHHOM
AHTITHACKOM SI3BIKE.
3HaMeHaTebHbIC U CITy)KeOHBIC
yactu peud. [lonesas
(mporoTunmueckas) CTpyKTypa
yacTed peun. MHTEepakuus
yacTtel peun. TpakroBka
CITy)eOHBIX yacTeil peun
3apyOeKHBIMU JIMHTBUCTAMH.
Yrounsronue (MOIU(PHUKATOPEI)
1 COEIMHSIOMHE (KOHHEKTOPHI)
4acTH pedd. APTHKIb U JPyTHE
OIIpeIeIUTENN
CYLIECTBUTENBHOr0. YacTHIIBI.
Coro3sbl. [Ipemiorn. Mex-
JIOMETHS U X OCOOBIN CTaTyC B
CUCTEME YacTeH peun.

OIIK.5 Bnagenue
OCHOBHBIMU
III/ICKprI/IBHI)IMI/I
crocodamu
peanu3aimm
KOMMYHHUKATHBHBIX
Leen
BBICKA3bIBAHUS
MPUMEHHUTEBHO K
0COOEHHOCTSIM
TEKYIIeTO
KOMMYHHKATHBHOTO
KOHTEKCTa (Bpems,

32. 3Haer
FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie
mpaBuja u
0COOEHHOCTH UX
peanu3anyu B
H3y4acMOM
WHOCTPaHHOM SI3bIKE

BBenenue B TeopeTHUECKYIO
rpaMMartuky TeopeTnueckas
TrpaMMaTHKa KaK HaydHast
JAUCLHUIIJINHA TeOpeTI/I‘IeCKaf{ u
MpaKTU4ecKasi fpaMMaTHKa.
[Ipeamer u 3agaun
TEOPETUUECKON TPaMMaTHKU.
OcHOBHBIE TIOHATUS
rpaMMatuku. OnpeneiaeHue
rpaMMaTUYECKUN CUCTEMBI.
I'pammaTuyeckuii cTpoii B
oOmelt cucteme s3bIKa U B
HepapXHH S3bIKOBBIX YPOBHEH.

AynutopHas
paborta,
CaMoCTOsITesbHAs
pabota
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MECTO, LICJIH U
YCIIOBUS
B3aUMOJICUCTBHS

EnuHuner rpaMMaTHuecKoro
ypoBHs (MOpdema, cIoBo,
CIIOBOCOYETAHHUE, MIPEIIIOKEHIE)
KareropuansHoe 3HaueHue
rinarojia. Mopdomnorudeckre
XapaKTePUCTHKHA OCHOBHBIX
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX
KJIACCOB aHIUIMICKOrO Taroja.
I'pammatnyeckue KaTeropuu u
¢dopmsl rinarona. Henuunsie
(opMEI rarona.
KareropuansHoe 3HaueHue
riarona. OCHOBHEIE
KJIacCH()UKAITUH TJIaTOJIOB.
OCHOBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTH9IeCKHe KITacChl
AHTIMACKUX TJIATOJIOB M UX
MOp(hoIIOTHYECKHUE
XapaKTepuUCTUKU. [ 1arosn u
MIPEANKATHBHOCTD.
IIpenukaTUBHBIE KATETOPUU
ryarosia (KaTeropuu Jiuia,
YHUCJia, BpEMEHH, HAKJIOHEHUS ).
Kareropus Buna. Kareropus
nepdekra. Kareropus 3anora.
Hennunsie hopMmer rmaromna:
WHOUHATUB, TEPYHIUH,
npuyactue. KateropmamsHoe
3HAYCHUE CYIIECCTBUTEIHHOTO.
I'pamMMaTudeckue KaTeropuu u
(OpMBI UMEHH
CyIIeCTBUTENIHHOr0. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHe
KJIACChI CYIIECTBUTCIIbHBIX
AHIJIMICKOTO s3bIKa.
I'pammaTnveckre KaTeropun
AHTJIMHCKOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO.
KareropuansHoe 3Ha4YeHUE
CyIIecTBUTEbHOT0. OCHOBHBIC
JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKUE
KJIaCChbl CyHICCTBUTEIILHBIX B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM
s3pike. [Ipobnema kareropun
poa B aHTJIMACKOM SI3bIKE.
Jlexcuueckue u
rpaMMaTHYECKHE CIIOCOOBI
BEIpKEHUS poJia B
COBPEMEHHOM aHTITHHCKOM
si3pike. Kareropus dncna
cymiectButensHoro. Kareropus
TaJ1e)ka aHTJIMHCKOTO
cymectBuTensHoro. [Ipupona 's.
Kareropus aptukieBoit
JeTepMUHALUA
cyliecTBUTeNbHOr0. Kiaccel
CIJIOB CO 3HAYCHHEM
HETPOIECCYaTbHOTO IIPU3HAKA.
Wwms npunaratenbHoeE.
KareropuansHoe 3HaueHue
npuiaratenbHoro. Jlekcnko-
rpaMMaTHYECKHE KIAaCCh
npuiaratenbHeIX. Kateropus
cTeneHel cpaBHeHus. CioBa
KaTeropun COCTOAHUA U UX
CTaTyc B COBPEMEHHOM
aHrMiickoMm si3bike. Hapeune.
KareropuansHoe 3HaueHue




Hapeuus. Jlekcuko-
rpaMMaTH9IEeCKHe KITacChI
Hapeunii. CTenieHn CpaBHEHUS
Hapeuuil. Jlekcuko-
rpaMMaTHdecKas
XapaKTepUCTHKA YacTed peyH.
OCHOBHBIE YacTEPEUHBIX
KJIacCU(UKAIMK 1 TEOPUH
yacTel peun. 3HaMeHaTelbHbIe
U CIIy’)KeOHBIE YacTH PeUH.
YacrepeuHslil cocTaB
COBPEMEHHOT'0 aHTIIMHCKOTO
s13pIKa. MecTo CJ0BOCOUYETaHUS
B MEPAPXUH S3BIKOBBIX €IHHUI]
"CII0BO - CTIOBOCOYETAHHE -
npemproxxenue”. [IpoGiema
OTIpeIeIIEHUS CJIOBOCOYCTAHMS.
Teopusi CII0BOCOYETAHUS B
PAa3JIMYHBIX TPAMMATHYECCKUX
Tpaaunusx. [Ipobnema
KiaccupUKaIuu
cioBocoueTaHui. Tumst
CJIOBOCOYETAHUM.
Knaccudpukarms
CIIOBOCOYETAHUH 110
CEMaHTHYECKOMY,
MOP(HOIOTHIECKOMY,
(yHKIHOHATHPHOMY U
CHHTAaKCHIECKOMY TPU3HAKAM.
Mopdomoruueckuii u
CUHTAKCUYECKUN YPOBHHU,
CHHTarMaTHU4eCKue u
napagurMaTu4cCKue
otHomeHus1. Mopdema, CIoBo,
CJIOBOCOUYETAHUE, MIPEIOKEHHE.
I'pammartudeckoe 3HaUCHUE,
rpaMMaTHIecKas KaTeropus,
rpammarndeckas popma.
Mopdodomnorust Mopdpemuas
CTpyKTypa cioBa. [loHsaTHs
Mopemsl, Mopda, ammomopda.
Knaccudukaiuu mophem.
CHHOHUMHUS ¥ OMOHUMHUS
Mopdem. Mopdema u cioBo.
[Ipobnema knaccudukaryu
COBPEMEHHOT0 aHTJIMMCKOTO
SI3BIKA TI0 TPAMMATHYECKOMY
tuny. OOImas xapakTepUCTHKA
KJIACCOB CJIOB-yKa3aTeJe U
cioB-3amectuTeneit. Kateropus
neiikcuca. MecTonMeHHe.
[omudpyHKIIMOHATEHOCTH
MectonMennid. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPAaMMaTH4eCKHUe
KJIACChI aHTVIMHCKHUX
MecTOUMEHH. MecTonMeHus -
yKa3areld 1 MeCTOMMEHHS-
3aMecTUTENH. UUCIUTEIbHBIE.
OCHOBHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHIEeCKHE KITaCChI
AHITHACKUX YHCITUTEITbHBIX.
UncnurenbHbIe-3aMECTUTEH.
CnoBa-3amecTuTeIN
MIpeUIOKEHUH (MECTONMEHMS,
MEXKIOMETUA, MOOAJIBHBIC
cioBa, yes/no). OmpexnesneHus
npemroxenus. [Ipemroxenns n
BEICKa3bIBaHUsA. OCHOBHBIE




TIPUHIUIIBI YICHEHUS
npeioxenud. [lonstue
(hyHKIIMOHATTLHOM /
WHPOPMATUBHON EPCIIEKTHBEI
npeIokeHus. KoMIIoOHeHTHI
aKTyaJbHOTO WICHECHUS.
SI3bIKOBEIE CITOCOOBI BHIPAKEHUS
TEMBI 1 PEMBI B COBPEMEHHOM
AHIIMHACKOM s3bIKe. OCHOBHBIE
YPOBHM I'paMMAaTHYECKOH
CHCTEMBI s13bIKa Mopdoorust u
cuHTakcuc. CUHTarMaTH4ecKue
1 TIapaiurMaTHIecKue
oTHoweHus. [lonsarus
TpaMMaTHIECKOTO 3HAYCHHUS,
rpaMMAaTHYECKON KaTeropuH,
rpaMMaTHIecKoit popMEl.
CriocoObI BEIpakKeHHUS
rpaMMaTH4YeCKUX 3Ha4CHUH.
CUHOHUMMUS 1 OMOHUMUS B
rpaMMaruke. I'pammaTrueckas
xoHnenuus I'. Cyura. IlonsaTtue
CUHTAKCUYECKOH MOJEIHN
npemIoxkeHus. [ maBHBIe 1
BTOPOCTETICHHBIC WICHEI
npeioskeHus. OCHOBHBIE
MOJICNY YWICHOB MPEII0KECHHUS
(TpamuIIOHHAS MOJIEINH YJICHOB
TIPEUTOKEHUS, MOJICITb
HETOCPEIICTBEHHO
COCTAaBJISIONINX,
JTUCTPUOYTHUBHASI MOJICIb,
TpaHChHOPMAIMOHHAS MOICTIb).
CoBpeMeHHBIH TOIX0 K
MOJIENH YJICHOB MPeII0KEeHHUS.
OmnpeneneHre YHUBEPCAITEHOTO
moutexkamiero. Ilpeamer u
€IMHUIIB CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHs. OOmIHe TPUHIIHITI
OIMCAHMS CHHTAKCUIECKUX
enuauI. OCHOBHBIE
CHHTAaKCHYECKHE TIOHATHS:
CHHTaKCHUYECKas CBSI3b, TUIIBI
CUHTaKCUYECKOU CBSI3H,
CHHTaKCHYeCKHe OTHOIICHUS,
THUIIBI CHHTAKCHYECKUX
otHomeHni. [Ipobruema
OTIpEICIICHUS CJIOBOCOYCTAHMS.
I'pammatudeckoe
pasrpaHHYCHHE CIIOBA U
CJIOBOCOYETAHUS, IPEJIOKEHUS
u ciaoBocoyeranus. [IpoGiembl
OTIpeIeNIEHUS TIPEI0KEHNUS.
[IpennosxeHne n BEICKAa3bIBAHUE.
OCHOBHBIE YePTHI
MIPEIIOKEHUS:
MIPEINKATUBHOCTb,
MOJIaTbHOCTB, 3aMKHYTOCTh
CHHTaKCUYECKUX CBs3EH,
CMBICJIOBAsI 3aKOHUYEHHOCTbD.
ACHEKTHI IPEATIOKEHNUS.
[Nonsarue npenqukaTUBHON
muHUU. OCHOBHBIE TUIIBI
NIPEAJIOKEHUN: TIPOCTOE,
CIIO’KHOE, OCIIO)KHEHHOE
npeioxkenue. ['naron kak
TPEUKATUBHBIA LICHTP
MIPEUTOKEHUSL.




Pacnpocrpanennoe /
HEpacIpoCTPaHEHHOE
npeioxenud. [lonstue
COCTAaBHOCTH TIPEJUIOKCHHUS.
JBycocTtaBHbIE 1
OJJHOCOCTaBHBIE IIPOCTHIE
IpeUIoKe-HUS. DITUNTHYECKHe
npeioxeHust. OCHOBHBIE
KOMMYHUKATHBHBIE THIIBI
MIPEI0KEHUS:
NIOBECTBOBATEIbHBIH,
BOIIPOCUTENBHBIM,

o0y muTensHbIH. [Ipodaembr
OIIPEAEIIECHHS TEKCTa U €T0
Ppa3yINYHbIC TPAKTOBKH.
CooTHOIIEHNE TPEIIIOKCHUS U
TeKkcTa. Makpo- ¥ MUKPOTEKCT.
Enunaune! Texcra.
Ciepx(¢pa3oBoe SAMHCTBO U
a63an. OCHOBHBIE MTPUHIUIIBI
MIOCTPOCHUS CBA3HOTO TEKCTA.
CuHTaxkcudeckast MOJIeNb
npeoxeHus. ['naBHbie u
BTOPOCTEIICHHBIE WICHBI
npeanoxeHus. OCHOBHBIC
MOJIETIN YJICHOB IPEIIOKEHHUS.
TekcT u ero TPaKTOBKH.
IIpennoxenue u rekct. Makpo-
1 MUKPOTEKCT. EuHNIIBI
TeKcTa. TeKCTOBBIE KATETOPHH.
Tema-pemaruueckas
OpraHu3aIys PEI0KEHUS.
[NousiTre GpyHKUNOHATBHOI /
nH(pOpPMaATUBHOI MEPCIIEKTUBHI
npeanoxeHusi. KommoHeHTs
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUSI.
CooTHoLIEHNE TEMBI 1 PEMBI B
aKTyaJIbHOM WICHCHUH
TIPEAII0KEHHS, TI0JUIeXKAIIIET0 1
CKa3yeMOro B CHHTaKCHYECKOW
CTPYKTYpE NPEUIOKEeHNS,
cyObeKTa M TpeauKaTa B
JIOTHYECKOM YJICHEHUH
cyxaeHust. Crioco0bt
BBIPAXKEHUSI TEMBI U PEMBI B
AHTTIUHCKOM SI3bIKE. AKTYyaJbHOE
YWICHEHHE TIPEUIOKCHUS U
KoHTeKCT. Teopust yacteit peun
[onsTre yacTh peun Kak
OCHOBHOTO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKOro Kiacca CIOB.
[IpoGnema yacTepeyHoi
KJIacCU(UKAITUH JIEKCHIECKOTO
cocraBa f3b1ka. OCHOBHEBIE
KJIacCU(UKAITUHN U TEOPUH
gacTei peun. Cuctema yacteit
pedr B COBpEMEHHOM
AHIJIMICKOM SI3BIKE.
3HaMeHaTeJbHBIC U CITyKeOHbIe
yactu peun. [loneBas
(mpoToTHIIMYECKas) CTPYKTYpa
yactell peun. MHTepakuus
yactell peun. TpakToBKa
CITy’KeOHBIX YacTeH peun
3apyOeKHBIMHU JIMHTBUCTAMH.
Yrounstonue (MOAN(PUKATOPHI)
U coeHsIoNTNe (KOHHEKTOPHI)
YaCTH pedr. APTHKIb U APYTHE




onpeAeuTeNN
CYIIECTBUTEIHHOTO. YacTHIIEI.
Coro3sl. [Ipemiorn. Mex-
JOMETHS U X OCOOBI CTaTyC B
CHCTEME YacTel peun.

[IK.23/H1
CHOCOOHOCTH
HCIIONIb30BaTh
MOHATUHUHBIN
amnmapat Guiocopu,
TEOPETUUECKON U
MIPUKJIaTHON
JIUHTBUCTHKH,
MIePEBOIOBEICHIS,
JUHTBOJUIAKTHAKA 1
TEOpHUH
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHUKAIHA JIJIS
pemeHns
npo¢heCCUOHATBHBIX
3a/1a4

y2. yMeeT MPUMEHSTh
MOHATUMHBIN anmapaT
¢mrocodum,
TEOPETUYECKON U
MIPUKJIaTHON
JIMHTBUCTHKH,
NIepEeBOIOBEICHUS,
JIMHTBOJIUAKTUKH U
TeopHun
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIAN IS
pemeHus
po¢eCCHOHATBHBIX
3amadq

BBenenue B TeOpeTHUECKYIO
rpamMatuky TeopeTnueckas
rpaMMaTHKa KaK HayJHas
qucuuiuinHa Teoperuueckas U
MIpaKkTHYecKasi rpaMMaTHKa.
IIpeamer u 3anaun
TEOPETUYECKOI rpaMMaTHKH.
OCHOBHBIC MOHATHUS
rpamMmatukd. OnpeneneHue
IpaMMaTHIECKUI CHCTEMBI.
I'pammaruueckuii ctpoii B
o01eH cucTeMe sI3bIKa U B
HepapXuu A3bIKOBBIX YPOBHEH.
EnuHALBI TpaMMaTHYECKOTO
ypoBHs (Mopdema, cIoBO,
CJIOBOCOYETAHUE, MIPEJI0KEHHE)
KareropuansHoe 3HaueHue
riaroyia. Mopgoorinueckue
XapaKTepUCTUKH OCHOBHBIX
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX
KJIaCCOB aHTJIMICKOTO TIaroia.
I'paMmaTnyeckue KaTeropuu u
¢dopmel rnarona. Hennansie
($opMBI TIarona.
KareropuansHoe 3HaueHHe
rinaroia. OCHOBHbIC
KJaccH()UKAIUH [TIar0JIOB.
OCHOBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTH9YeCKHe KIacChl
AHTJIMHACKHX TJIaroJIOB U UX
MopdooruyecKue
XapaKkTepuCTUKH. [ 1aros u
TIPEANKATHBHOCTD.
[IpeankaTUBHBIC KATETOPHH
riaroja (KaTeropuy JImia,
YHCIIa, BpEMEHH, HAKIIOHEHHS).
Kareropus Buna. Kareropus
nep¢exra. Kateropus 3anora.
Henuunsie hopmel rnaromna:
UH(OUHUTUB, TEPYHIUH,
npuvactue. Kareropuansaoe
3HAa4YCHUE CYIIECTBUTEIBHOTO.
I'pamMmmMarudeckue KaTeropuu u
(hopMBI UMECHU
cymecTBuTeabHOro. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUE
KJIaCCHI CYIIECTBUTEIBHBIX
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.
I'pamMmmMarudeckue kareropuu
AHIJIMICKOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO.
KareropuansHoe 3HaueHue
CyImEeCTBUTENbHOTO. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHE
KJIaCCHI CYIIECTBUTEIIBHBIX B
COBPEMEHHOM aHINIMHCKOM
s3bIKke. [Ipobiiema kareropuu
poJia B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Jlexcuueckue u
rpaMMaTHYECKHE CIIOCOOBI
BBIPaKCHUS POZa B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM
s3pike. Kareropust uncna

AynuropHas
pabora,
CaMOCTOSITEIbHAS
pabota

3auger, Bompocsr 1-20.
DK3aMeH, BOIIPOCHI 1-
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cymiectButensHoro. Kareropus
najieka aHTJIMMCKOTrO
cymecTBUTeNnbHOTO. [Ipuposa 's.
Kareropus aptukneBoi
JEeTepMHUHALIAN
CyLIECTBUTENBHOTO0. Kitaccel
CJIOB CO 3HAYCHHUEM
HEMpOLEeCCYanbHOr0 IPU3HAKA.
WM npunararenabHoe.
KareropuansHoe 3HaueHue
npuaraTeabHoro. Jlekcuko-
rpaMMaTHYECKUE KIAaCChl
npuiaraTenabHeIX. KaTeropuns
cTerieHel cpaBHeHus. CioBa
KaTETOPHUU COCTOSHUSA U UX
CTaTyC B COBPEMEHHOM
aHrnuickoM s3bike. Hapeuue.
KareropuansHoe 3HaueHue
Hapeuus. JIekcuko-
rpaMMaTHYEeCKUE KIaCChl
Hapeuuid. CTeneHu cpaBHEHUS
Hapeuuil. Jlexcuko-
rpamMmarudeckas
XapaKTepUCTHKA YacTeH pedn.
OCHOBHBIE YaCTEPEUHBIX
KIIacCU(PUKAINH 1 TEOPUH
yacTe peur. 3HaMeHaTeNbHbIE
U CIy’KeOHBIE YacTH peUH.
YactepeuHslil cocTaB
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
sI3bIKa. MeCTO CIIOBOCOYETaHUS
B UCPAPXUU A3BIKOBBIX CAUHUILL
""CJI0BO - CJIOBOCOYETAHHUE -
npeanoxenue". [Ipodnema
OTIpeJIeJICHHs CJIOBOCOYETaHMUS.
Teopus cnoBocoderanus B
Pa3INYHBIX TPAMMATHYECKUX
Tpaaniusx. [Ipobiema
KI1accu(QUKAITUN
cioBocoyeTaHui. Tumsl
CJIOBOCOYETAHHH.
Knaccugukarust
CJIOBOCOYETAHUH 110
CEMaHTHYECKOMY,
Mopdooruueckomy,
(GYHKIOHAIBHOMY U
CHHTaKCHYECKOMY MPU3HAKAM.
Mopdonormaeckuii u
CHHTAaKCHYECKUH YPOBHH,
CHHTarMaTHYecKue u
rapajiurmaTuiecKue
otHoweHus. Mopdema, ciioso,
CIIOBOCOYETAHUE, MIPEIOKEHHE.
I'pamMmMaTudeckoe 3HaYeHUE,
TrpaMMaTHYCCKasa KaTeropus,
rpamMMarudeckas popma.
Mopdoomnorust Mopdemuas
cTpykTypa ciosa. [loHsaTus
MopdeMsl, Mopda, amomopda.
Knaccudukanun mopdem.
CHHOHMMHUS U OMOHUMHUS
Mopdem. Mopdema u cioBo.
[Ipobnema knaccupuKaIm
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
A3bIKA IO TPaMMAaTHYCCKOMY
try. OO0IIas XxapaKTepuCTHKa
KJIACCOB CIIOB-yKa3aTeseH u
cioB-3amectureneid. Kareropus




neiikcuca. MecTonMmeHHe.
[HomudyHKIIMOHATEHOCTE
MecTonMeHni. OCHOBHBIE
JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHE
KJIACChI aHIVIMHACKUX
MECTOMMEHUNH. MecToumMeHus -
yKazaTeJau U MeCTOUMEHU -
3aMecTuTend. YucnureabHbIe.
OCHOBHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUE KIACChl
AHITMACKUX YHCITUTETbHBIX.
YucnuTenbHbIe-3aMECTUTENH.
CrnoBa-3aMecTUTETHN
TIpeUIOKEHUH (MECTONMEHMS,
MEKIOMETHSI, MOJaIbHBIC
cioBa, yes/no). OmpezencHus
npemroxxeHus. [Ipemroxenns n
BBICKa3bIBaHUA. OCHOBHBIE
MIPUHITUIIBI YICHCHHUS
npeanoxeHus. [lonstue
(byHKIMOHANBHOH /
UH(POPMATUBHON TEPCIICKTHBHI
npeanoxeHusi. KoMmoHeHTs
AKTyaJbHOTO WICHCHUS.
SI3BIKOBBIEC CTIOCOOBI BBIPaKEHHS
TEMBI U PEMBI B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM si3bIKe. OCHOBHBIC
YPOBHH I'paMMaTHIECKOI
cHUCTeMHI s1361ka Mopdomnorus u
cuHTakcuc. CHHTarMaTH4eCKue
U apagurMaTudecKue
oTHomieHus. [lonsarus
rpaMMaTUYECKOTO 3HAUCHUS,
IrpaMMAaTHYECKOU KaTeropuu,
rpaMMaTHYeCcKON (POPMBI.
CriocoObI BEIpaKeHUS
rpaMMaTHICCKUX 3HAYCHHN.
CHHOHUMUS 1 OMOHHMUS B
rpammaruke. [ pammaTrdeckas
konuenuus I'. Cywura. [onsitue
CHHTaKCHYECKON MOJIEIH
npeasioxkeHus. ' maBHbIe U
BTOPOCTETICHHBIE YJICHBI
npenioxeHus. OCHOBHBIE
MOJIETIH YWICHOB MPEIOKESHHSI
(TpaguIuoHHast MOJIENb YJIEHOB
TIPEUTOKEHUS, MOJICIb
HETIOCPEJICTBEHHO
COCTABIIIONINX,
TUCTPUOYTHUBHASI MOJICIb,
TpaHc(OpMaIMOHHAS! MOJIEIIb).
CoBpeMeHHbIN N0IX0 K
MOJIEIN YJICHOB MPEITIOKEHUSI.
Onpenenenne yHUBEPCATHLHOTO
nojuexaiero. Ilpeamer u
€IMHUIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHs. OOIIHe TPUHIIHITEI
OTIMCaHMsI CHHTAKCUIECKHUX
eaunull. OCHOBHbIE
CUHTAKCUYECKHE MOHSTHSL:
CHUHTaKCU4ecKasl CBSI3b, THIIbI
CUHTAKCUYECKOU CBA3H,
CUHTAKCUYECKHE OTHOLICHHUS,
THUTIBI CHHTAKCUYECKUX
otHomreHuid. [Ipobiema
OTIpeIeIIEHNS CJIOBOCOYCTAHMS.
I'pammaTtuyeckoe
pasrpaHWYCHUE CIOBA U




CJIOBOCOUYETAHUS, IPEIIOKEHUS
u cioBocoueTanus. [TpoGieMbl
OINpeAeICHUs TIPEJIOKECHHUS.
IIpennoxeHue u BbICKa3bIBAHUE.
OCHOBHBIE YEPTHI
MIPEAJIOKEHUS:
MIPEIUKaTUBHOCTb,
MOJIaTbHOCTh, 3aMKHYTOCTh
CHHTaKCUYECKUX CBS3EH,
CMBICJIOBAsI 3aKOHYEHHOCTbD.
ACHEKTHI IPeATIOKEHNUS.
ITonsaTHe NpeauKaTUBHOU
suHAA. OCHOBHEIE THITHI
MIPEAJIOKEHUI: TIPOCTOE,
CJI0KHOE, OCJI0KHEHHOE
npeanoxxenue. ['naron xak
NIPEAUKATUBHBIN LIEHTP
MIPEAJIOKEHUS.
Pacnpoctpanennoe /
HEepacHpOCTpaHEHHOE
npeoxenus. [lonsatue
COCTaBHOCTH MPEJIOKEHHS.
JIBycocTaBHBIE U
OJIHOCOCTaBHBIE MTPOCTHIE
MpeAoKe-HUsl. DIUTUITHYECKUE
npeanoxeHusi. OCHOBHbIE
KOMMYHHUKATHUBHBIE TUIIBI
MIPEAJIOKEHUS:
TIOBECTBOBATEJbHBIM,
BOIIPOCUTENBHBIN,
noOyanTenbHbId. [Ipodnembl
OTIpeJIeJICHHs TEKCTa U ero
pa3iIu4YHbIe TPAKTOBKH.
CooTHoIIIeHHE MTPEI0KEHHUS U
TeKcTa. Makpo- ¥ MUKPOTEKCT.
Enunuie! Tekcra.
Ceepx(¢pa3oBoe eUHCTBO U
a63a. OCHOBHBIC TPHHIIUTIBI
MIOCTPOEHHUSI CBSI3HOT'O TEKCTA.
CuHTrakcuyeckas MOJesb
npeanoxxeHus. I naBHble U
BTOPOCTETIEHHBIC YJIEHBI
npenioxeHus. OCHOBHBIE
MOJIENTH YJICHOB MPEJIOKEHHS.
TekcT u ero TPaKTOBKHU.
IIpennoxenue u Tekct. Makpo-
U MUKpOTEKCT. EnuHuIIBI
TekcTa. TeKCTOBbIE KaTerOpuu.
Tema-pematuueckas
OpraHu3alus NpeasioKeHus.
[NonsiTre GpyHKUMOHATBHOI /
nH(OpPMaTHBHO NEPCIIEKTUBHI
npeioxkenus. KoMnoHeHTsl
aKTyaJbHOTO WICHECHUS.
CooTHOIIIeHNE TeMBI ¥ PEMBI B
aKTyaJIbHOM WICHCHUH
MIPEUIOKEHUS, TTOIIeKAIIETO U
CKa3yeMoro B CHHTaKCHYECKOM
CTPYKTYpE NPEATIOKEHHUS,
CcyOBeKTa M TpeauKaTa B
JIOTHYECKOM YJICHEHUU
cyxaerus. CriocoObt
BBIPAKEHUS TEMBI U PEMBI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE. AKTyalIbHOE
YWICHEHNE TIPETI0KCHUSA 1
KoHTeKCT. Teopus yacteit peun
ITonarue yactu peun Kak
OCHOBHOTO JIEKCHKO-




rpaMMaTHYECKOro Kijiacca CIIOB.
IIpoGiema yacTepeuHoi
KIIacCH(UKAITUH JIEKCHIECKOTO
cocraBa s361ka. OCHOBHEIE
KJIaCCU(UKALNN U TEOPHH
gacreil peun. Cucrema gacreit
peuu B COBPEMEHHOM
AHIJTMHACKOM SI3BIKE.
3HaMeHaTeJbHBIC U CITyKeOHbIe
yactu peun. [loneBas
(mporoTunmuueckas) CTpyKTypa
yacreit peun. UHTEpakus
yacTtei peun. TpakToBKa
CITy>kKeOHBIX JacTel peun
3apyOeKHBIMU JIMHTBUCTAMH.
Yrounsrone (MOIU(PUKaTOPHI)
1 COeIMHSIOMMHE (KOHHEKTOPHI)
4acTH pedd. APTHKIb U JPyTHE
OIIPEACITUTEIH
CylIecTBUTEIbHOTO. YacTupl.
Coro3sl. [Ipemioru. Mex-
JIOMETHS U UX 0COOBIi cTaTyC B
CUCTEME YacCTEeH peUn.

2. MeToaMKa OlleHKH 3TanoB (JopMUPOBAHUS KOMIIETEHIHII B pAMKAaX AUCHUILINHBI.
[Ipomexxyrounass —arrectamusi 10 JAUCHMIJIMHE TIPOBOIUTCI B 5 cemectpe - B Qopme
TuddepeHIMpOBaHHOrO 3aueTa, B 6 cemecTpe - B (opMe 3K3aMeHa, KOTOPbIIl HampaBlieH Ha OLEHKY
chopmupoBannocT komrereniuii OI1IK.3, OIIK.5, ITIK.23/HU.

3ayeT M 3K3aMeH INpoBoaATcs B ycTHoW ¢opme. Ilpouenypa 3adera onucana B [lacmopre 3auera, a
npoueaypa sk3aMeHa onucana B [lacmopre sk3ameHna. Bompocsl, npuBeleHHbIE B NACHOPTE 3a4eTa U
9K3aMeHa, [T03BOJISIOT OLEHUTh MOKa3aTeNnu cOPMUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIIMX KOMITETCHLIUH.
Kpome Toro, chopMHUpOBaHHOCTh KOMIIETEHIIMIA TPOBEPSETCS MPHU MPOBEACHUN MEPONPUATHI TEKYIIETO
KOHTPOJIS, yKa3aHHbIX B TaOnuue pazjena 1.

OO61re npaBuia BHICTABICHHS OLIEHKH M0 JUCIUILIMHE ONPEeAesatoTcs 0alIbHO-PEUTHHIOBOM CUCTEMOH,
NPUBEJICHHOM B paboueil mporpamme yueOHOM TUCIUITIMHEIL.

Ha ocHoBanum npuBeneHHBIX Aajiee KPUTEPUEB MOXKHO CJlieNaTh OOLIMH BBIBOJ O CHOPMHPOBAHHOCTHU
xommnerenimii OI1K.3, OIIK.S, [1K.23/HU, 3a koTOpble OTBEUaeT JUCUUIUIMHA, Ha Pa3HBIX YPOBHSX.

OO0urasi XxapakTepuCTHKA YPOBHEH 0CBOEHHsI KOMIETEHIIUI.

Huske moporoBoro. YpoBeHb BBIINOTHEHHS pabOT HE OTBEYAET OOJIBIIMHCTBY OCHOBHBIX TPEOOBAHUH,
TEOPETUYECKOE CO/IePIKaHUE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO, TIPOOEITBI MOTYT HOCHUTH CYIIECTBEHHBIH XapakTep,
HEO0OXOIUMBIC TTPAKTUYCCKHUE HABBIKK Pa0OTHI C OCBOCHHBIM MaTepHAIOM COPMUPOBAHEI HE
JIOCTaTOYHO, OONBIITMHCTBO MPEIyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOii 00ydeHHs YIeOHBIX 3aJaHHUI HE BBITIOJTHEHbI
WJIU BBITIOJTHEHBI C CyIIeCTBEHHbIMU omuOkamu (0 — 49 6arnios).

IToporoBelii. YpOoBEeHb BHIIOTHEHUS padOT OTBEYAET OONBITUHCTBY OCHOBHBIX TPEOOBaHHIA,
TEOPETHUECKOE COCPKaHNE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HO MPOOEIIBI HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa,
HEOOXO0IUMbIC TPAKTUUECKHUE HABBIKU pa0OTHI C OCBOCHHBIM MAaT€PHAIOM B OCHOBHOM C(HOPMUPOBAHBI,
OOJIBIITMHCTBO MIPETYCMOTPEHHBIX MPOTPAMMON 00yUeHUsT yUeOHBIX 3a/1aHHUI BBIMIOJHEHO, HEKOTOPHIC
BHJIbI 33JJaHUI BBITIOJIHEHBI ¢ omuokamu (50 — 72 Gaa).

Ba3zoBblii. YpoBeHb BBINOIHEHUS paOOT OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM TPEOOBAaHUSAM, TEOPETUYECKOE
coJiep’KaHue Kypca OCBOCHO MOJTHOCTEIO, 63 MpoOenoB, HEKOTOPHIE MPAKTHUYECKHE HABBIKU PAOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTepHajioM c(hpopMHpPOBaHbI HEAOCTATOYHO, BCE MPEYCMOTPEHHBIE MPOTrpaMMOi 00yUYeHust
yueOHbIe 3aJaHUs BBIMOJHEHbI, KAYeCTBO BBITIOJIIHEHUSI HU OJTHOTO U3 HUX HE OIICHEHO MUHUMAJIbHBIM
YUCJIOM 0aJJIOB, HEKOTOPHIC U3 BHIMMOJTHEHHBIX 3a/IaHUM, BO3MOXKHO, cojiepkat omuoku (73 — 86 6aiios).

IIpoaBuUHYTHI. YPOBEHH BBHIIOIHEHUS pa0OT OTBEUAET BCEM TPEOOBAHUSAM, TEOPETHUECKOE COACPKAHHE
Kypca OCBOCHO TOJIHOCTBIO, 0€3 Mpo0OesioB, HEOOXOAMMbIC TTPAKTUUECKHE HABBIKU PAOOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM cOpMUPOBAHBI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIC TPOrpaMMOit 00yUeHHs YIeOHBIC 3aIaHuUs
BBITIOJTHEHBI, KAY€CTBO MX BBITIOJHEHUS OIEHEHO YHCIIOM OaJIIOB, OJIM3KUM K MakcuMaiabHOMY (87 — 100
0aIoB).



denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIXKETHOE 00PAa30BATENbHOE YUPEKICHHE
BBICIIEr0 00pa30BaHuUs
«HoBocubupckuii rocyiapcTBeHHBI TEXHUYECKUH YHHBEPCUTET

Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3bIKOB T'YMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopT 3auyera
1o qucuuIiuinee « Teopetrndeckas rpaMMaTUKay, 5 CEMeCTp

1. Mertoauka oneHKH

3ayer NpoBOAUTCS B YCTHOM (ImMcbMeHHOW) ¢Qopme, mo Owneram (Tecram). buner

(hopMupyeTCs 1Mo CIEAYIOIEMY TPABUITY: TIEPBBIN BOIIPOC BEIOUpAETCs U3 JUara3oHa Borpocos 1-15,
BTOPOIA BOMPOC U3 JiranazoHa BorpocoB 16-30 (crircok BOMPOCOB MPUBEEH HIKE), TPETHI BOIPOC —
MpaKTUYecKoe 3ajaHue. B Xome »dK3aMeHa TIpernojaBarellb BIPaBE 3aaaBaTh CTYACHTY
JIOTIOJTHUTENTLHBIE BOTIPOCHI U3 00IIEro niepeyns (1. 4).

dopma Guiera [is 3adera

HOBOCHBMPCKHUI TOCYJAPCTBEHHBIM TEXHUYECKWM YHUBEPCUTET
®akynbrer OI'O

Buaer Ne
K 3a4eTy 1o nucnuruinHe « TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa

1. Identify the subject of Theoretical Grammar as compared to that of Practical Grammar.
2. Define the time-related categories of the verb.

3. Task.

YTBepxaaro: 3aB. Kadeapoi JIoJDKHOCTE, PO

(moammcp)
(mara)

2. Kputepuu oueHkn

OTBeT Ha OWJIET [UIs 3aUeTa CUUTAETCS HEeYAOBJeTBOPUTENbLHBIM, €CIIH CTY/ICHT IPU OTBETE Ha
BOIPOCHI HE JIACT ONPEICICHUI OCHOBHBIX MOHSATHUMW, NMPH BBIMOJHEHUH 33JaHUs JOIYCKaeT
MPUHIUTIHATBHBIC OIIMOKH, OI[CHKA COCTABIISIET MEHEE 5 6aL108.

OTtBeT Ha OHJeT IS 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS Ha MOPOrOBOM YPOBHE, €CJIM CTYIEHT IPH OTBETE
Ha BOIPOCHI JaeT OMpe/esieHHe OCHOBHBIX MOHATUM, MPU BBIMOJTHEHUU 3aJaHHs JOMYyCKaeT
HEMPUHIINITHATIbHBIE OIINOKH, OlleHKa cocTaBisieT 6- 10 6annos.

OtBeT Ha Ouyer Ui 3ayeTa OMIIET 3acCUMTHIBAeTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIIU CTYAEHT MpHU
OTBETE HA BOMPOCHI (POPMYITHPYET OCHOBHBIE MOHSTHS, HE JOMYyCKaeT OMIMOOK TMpHU
BBITIOJIHEHUH 3a0aHus, olieHKa cocrasisier 11-15 6annos.

OTtBeT Ha OwyeT A7 3aueTa OWJeT 3aCUMTHIBACTCS HAa MPOJABMHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT
MIpU OTBETE Ha BOMPOCHI MIPOBOAUT KOMILUIEKCHBIN aHAIN3, TPUBOIUT KOHKPETHBIE TIPUMEPHI U3



MPAKTUKH, HE JIOMyCKaeT OO0k, orieHka cocranisier 16-20 6annos.

3.

Ixana oneHkn

3adeT cuMTaeTcs CAAHHBIM, €CJIM CyMMa OajlIoB IO BCEM 3aJaHUsM OHMIIETa OCTABIISIET HE MEHEe
10 6amtoB (13 20 BO3MOKHBIX).

B 00m1eii orieHKe 1Mo JUCHUIUTHHE OAJUTBI 32 3a4€T YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C MTPABHJIAMH
0aITbHO-PEUTHHTOBOW CHCTEMBI, IPUBEICHHBIMU B paboyeil mporpaMmme TUCIUILTHHBL.

4.

217.
28.
29.
30.

BOl'lpOCl)I K 3a49€Ty MO JUCHUIIJIHHE ((TGOpGTI/I‘IeCKaSI IrpaMMaTHUuKa»

Identify the subject of Theoretical Grammar as compared to that of Practical Grammar.
Compare the main approaches to the analysis of grammatical phenomena.

The division of grammar into three parts from the perspective of the six-level
grammatical structure. Identify basic units of each part.

Analyze the definitions of morpheme, morph & allomorph. Hlustrate the difference.

The threefold classification of words as compared to the classical.

Define the status & number of articles in English.

Define the noun on the basis of the threefold approach as compared to others.

The noun & its grammatical categories.

The Noun. The Category of Number.

. The Noun. The Category of Case.

. The Noun. The Category of Gender.

. The Article: status, number, meanings, functions.

. Define the verb on the basis of the threefold approach as compared to others.
. Define the subject-related categories of the English verb.

. Define the time-related categories of the verb.

. Define the speaker-related categories of the verb.

. The Verb. Categories of Person.

. The Verb. Categories of Number.

. The Verb. Categories of Tense.

. The Verb. Categories of Aspect.

. The Verb. Categories of Phase.

. The Verb. Categories of Voice.

. Identify the key problems with mood & modality.

. Analyze different ways of expressing passive meanings in English.

. Analyze non-finites with respect to their form, meaning & function.

. Define free (independent), traditional & dependent use of verbal means expressing

unreality.

Define the Adjective on the basis of the threefold approach.

Define the Adverb on the basis of the threefold approach.

Define the Preposition on the basis of the threefold approach.

Functional part of speech (conjunction, particle, interjection, modal word).



[IpakTHueckoe 3agaHue.

3amanue 1
Explain the use of the definite article.

1. As | started up the stairs the concierge knocked on the glass of the door of her lodge. 2. | went
in search of Poirot, and found him talking to the lean-faced young man who had been the late Mr
Bleibner’s secretary. 3. It is the universal opinion that the turning point of the Conference will be
the strong personality of the Prime Minister. 4. It was one of those still November days, when
the air is haunted with the light of summer, and something in the lines of the landscape recalled
to her the September afternoon, when she climbed the slopes of Bellemont with Selden. 5. The
station was at the centre of the eastern quarter of Warley.

3ananue 2
State the number of the nouns in hold type. Define the class they belong to.

1. Sam amused himself by fitting branches into the fire as closely as possible. 2. He wore the
remains of shorts and his feet were bare like Jack’s. 3. Demerest reached out to switch radios. 4.
He seemed to have more grey hairs at his temples. 5. At Capracotta, he had told me, there were
trout in the stream below the town. 6. The gray waters of the Atlantic stared back at me. 7. A
netting wire fence ran all around to keep our rabbits and deer.

3amganue 3
Define the class the nouns in the following sentences belong to.

1. In the column there were carts loaded with household goods. 2. “Why is it assumed that
people forget all moments but the last?” said Daniel. 3. I’d never recommend a gentleman to dye
his hair. It seems unnatural somehow. 4. Raymond Parker was a foreman at the motor works, and
was on the management committee. My money was wet but ail right. I counted it. 6. A man had
come up to their camp and threatened to haul them in for shooting too many deer.

3aganue 4
Use the appropriate form of the adjective given in brackets.

1. His age was fifty; he looked several years (old). 2. ‘It is one of his worse days. Mother,” said
the (old) son. 3. The (old) brother came from the stable and Bill stood still, hands clenched. 4.
Jim was (old) by only four years but already there was gray in his hair and deep lines in his face.
5. Uncle Charles and Dante clapped. They were (old) than his father and mother but Uncle
Charles was (old) than Dante. 6. Eleanor went downstairs to the dining-room where her husband,
his parents and his three (old) children were assembled for luncheon.

3amanue 5
Choose the appropriate form of the possessive pronoun.

1 went (my, mine) way, and she went (her, heis). 2. He left (her, hers) with (their, theirs) child. 3.
What was this experiment of (your,yours)?4. He slipped (his) arm in (her,hers). 5. From this
point onward (their, theirs) story comes in two versions, (my, mine) and (her, hers). 6. The
Minister’s room was only two doors from (my, mine). 7. “That thought is not (me, mine),” he
said to himself quickly. 8. Where’s (your, yours) seat? I shall go to (my, mine).



3ananue 6
Analyze the italicized pronouns and state whether they are relative, conjunctive or interrogative.

1. What was the matter with the fellow that he looked so happy? 2. Maybe he just forgot what it
was like to be young. 3. Peter inquired sharply, “Who are you?” — “Do you mean who or
what?” 4, With a jerk the mechanism took hold and the elevator started down. “Which elevator
is this?” — “Number four.” 5. He shifted to the side window which overlooked the stableyard,
and whistled down to the dog Balthasar, who lay for ever under the clock tower. 6. What do |
need her for? 7. He knew what was happening, of course.

3anganue 7
State whether the italicized words are adjectives or adverbs.

1. He came close to Godfrey and breathed into his waistcoat. 2. He was also his closest
companion and his closest friend. 3. Our sympathy had always been close, and was growing
closer as we grew older. 4. He had worked very hard, it would be too cruel if all that industry
were futile. 5. I don’t want to be too hard on you. 6. His hair was straight and long. 7. He sat up
straight in his chair, and asked what | wanted to see him about. 8. Could you show me the
nearest way to the Red Square?

3ananue 8
Use the required passive forma instead of the infinitives in brackets.

1. Her brother (to elect) president of the new concern. 2. Do you know how pictures (to sell)
nowadays? 3. She stared at the picture that (to snap) the night before at Morocco. 4. Back in the
living-room, when coffee (to pour), Lily excused herself and left us. 5. Soames thought that
perhaps Irene knew she (to shadow). 6. Then he wanted tools and nails, and soon all the closets
and shelves (to put) in order, 7. As his eyes cleared he saw that the lantern (to hold) in the air.

3aganue 9
Comment on the use of the Subjunctive Mood in object clauses after the verb to with and
translate the sentences into Russian.

1. He wished now that when the director of his firm spoke to him he had answered differently. 2.
I wish I knew how you reach your results. 3. I only wish that you could come with me, Watson,
but I fear that it won’t do. 4. She wished that it had been possible not to cause those two people
such fearful distress. 5. “I wish you hadn’t got such sharp eyes,” she said. 6. I wished I hadn’t
wasted so much money when | got there. 7. | wish | deserved your compliments. I don’t.

3amanue 10
Comment on the use of the Conditional Mood and translate the sentences into Russian.

1. In his place | should have been more embarrassed and less calm. 2. Well, my dear, | do many
things to please you I should never do to please myself. 3. | should never have thought that
peeling potatoes was such an undertaking. 4. Another ten minutes and we shouldn’t have been
there, and then I shouldn’t have got back home till twelve. 5. I am a passenger, or else I should
be a steward, | think.

3aganue 11
State the syntactic function of the infinitive.



1. He began to describe in detail the beauties of the picture. 2. She did not trouble to put on a hat.
3. To dine there on a June evening was a delight. 4. The only thing she could do was to give
advice. 5. We used to spend a lot o f time in a Greek club. 6. They planned to spend their two
weeks summer holiday in London. 7. I’d better come round and see what I can do for you. 8. He
had other things to think of.

3ananue 12
Make up sentences with complex objects with the infinitive. Translate the sentences into
Russian.

1. speak. I, have heard, of his boyhood, never, him. 2. swing, at once, open, the door. I, saw. 3.
about something. I, quite different, me, you, want, to tell. 4. you, don’t, worry, that, let. 5. what,
this, her, say, made? 6. without, her, let, my sister, go, a word. 7. young, her long hair, made,
look, her.

3amanue 13
Note the complex subject with the infinitive and the verb it is used after. Translate the sentences
into Russian.

1. He was seen to cross the street and turn round the corner. 2. She was heard to breathe heavily.
3. He was made to eat a Chester cake and was spoken to in a slightly more Edinburgh way than
usual. 4. He is said to be one of the best students at our faculty. 5. She was reported to have been
very faithful to her friends. She knew everybody she wished to know and everybody was pleased
to know her. 6. When he recovered he was allowed to ski every Sunday.

3ananue 14
Use the required form of the gerund of the verb in brackets.

1. She didn’t feel like (to go) unescorted into dinner, which would begin soon. 2. I inquired of
Robinson that afternoon about my book. He neither admitted nor denied (to take) it. 3. Since
Tom was his best friend he helped him without (to ask). 4. His latest desire was to discover her
age, which he cursed himself for not (to observe) when he had her passport in his hands. 5. He
could not help (to know) that there were odious people who called him a snob. 6. Daisy and
Gatsby danced. | remember (to be) surprised by his graceful, conservative fox-trot — I had never
seen him dance before.

3amanue 15
Point out the absolute participial phrase. Comment on its function, translate the sentences into
Russian.

1. He reached out across the table, his hand covering Marsha’s. 2. Iris stared out over the
landscape, her chin cupped in her hand. 3. She stopped, a red spot on each cheekbone. 4. Old
Jolyon stood at the bottom of the bed, his hands folded in front of him. 5. And, cigar in mouth,
old Jolyon said: “Play me some Chopin.” 6. Chance was silent, his eyes intent on Silvertip. 7.
They set out with a lantern, Boddick telling his tale. 8. Treleaven stood by the radio panel, his
fingers fixed on the clock.



denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIXKETHOE 00PAa30BATENbHOE YUPEKICHHE
BBICIIEr0 00pa30BaHuUs
«HoBocubupckuii rocyiapcTBeHHBI TEXHUYECKUH YHHBEPCUTET

Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3bIKOB T'YMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETa

IHacnopr 3x3ameHa
no aucuumuinae «Teopernueckas rpaMmmaTrkay, 6 cemecTp

1. Mertoauka oneHKH

DK3aMeH TNpOBOJUTCS B YCTHOM (mucbMeHHOM) ¢opme, mo Owseram (Tectam). buner
(hopMEpyeTCsI TIO CIISAYIONIEMY TIPABIITY: TIEPBBIN BOIPOC BEIOMPALSTCS U3 AMaria3oHa Bompocos 1-21,
BTOPOI BOMPOC U3 JTana30Ha BOIPOCOB 22-42 (CIIMCOK BOMPOCOB MPUBECH HIKE), TPETHI BOIPOC —
IpaKkTHYeckoe 3aJaHue. B Xoje »9Kk3ameHa IpenojaBaTeNlb BIpaBe 3a/aBaTh CTYACHTY
JIOTIOJTHUTENTLHBIE BOTIPOCHI U3 00IIEro niepeyns (1. 4).

dopMa >K3aMeHaIHOHHOTO OrTeTa

HOBOCHBWPCKUI TOCYJAPCTBEHHBIM TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
®akynbrer OI'O

Buaer Ne
K 9K3aMEHY 110 AUCHUIUTHHE « TeopeTrnueckas TpaMMaTHKaY

1) Syntax vs. Morphology.
2) Actual aspect of the sentence. Means of marking the theme.
3) Task.

YTBepxaaro: 3aB. Kadeapoi JIoJDKHOCTE, PO
(moammcp)

(mara)

2. Kputepuu oueHkn

* OTBeT Ha HK3aMEHAIIMOHHBIN OWJIET CUUTAETCS HEYI0BJIeTBOPHUTEIbHBIM, €CIIU CTYJICHT MPHU
OTBETE Ha BOMPOCHI HE JaeT ONPE/CICHUN OCHOBHBIX IOHSTHH, NMPHU BBINOJHCHHH 3aJaHuUs
JOTTyCKaeT MPUHIUITMATbHBIE OIINOKH, olleHKa cocTaBiseT 1-10 bannos.

* OTBeT Ha K3aMEHAIMOHHBIN OWJIET 3aCUUTHIBAETCS] HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIH CTYACHT MPHU
OTBETE Ha BOMPOCHI JAaeT OIpEJEeJIeHUE OCHOBHBIX TMOHSITHHA, NPU BBHIMOJHEHUH 3a/IaHus
JOTyCKaeT HeMPUHIIUITHANbHBIE OMIHOKH, o1leHKa cocTaBisier 11-20 6annos.

* OTBeT Ha SK3aMEHAIMOHHBIA OHIIET 3aCUMTHIBACTCS Ha 0A30BOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT MPHU
OTBETE Ha BONpPOCHl  (QOPMYIHpPYET OCHOBHBIE TMOHSTHS, JaeT XapaKTePUCTUKY
IrpaMMAaTUYECKUX SIBJICHUW, HE JOMYyCKaeT OMIMOOK TpU BBINOJHEHUU 3aJaHMsl, OILIEHKa
cocrasisget 21-30 6annos.

* OTBeT Ha ’K3aMEHAIIMOHHBIN OWJIET 3aCUMTHIBACTCS HA MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT



HpI/I OTBCTC HaA BOHpOCBI HpOBOI[I/IT KOMHHGKCHLIﬁ aHaJIu3, BBIABIIACT I‘paMMaTI/I‘IGCKI/Ie
SIBJICHUA, HpI/IBO[[I/IT KOHerTHBIe HpI/IMepBI, HC ILOHYCKaeT OH_II/IGOK HpI/I BBITIOJIHCHUHN
3aanusl, onenka cocrasisier 31-40 6annos.

3. IlIkajia oueHku

B o0mieii oneHKe 1Mo TUCIMITIMHE 3K3aMEHAIMOHHBIE OaJlTbl YUUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBHHU C
IpaBWIaMu  OaJJIbHO-PEHTHUHIOBOM  CHCTEMBl, IPUBEACHHBIMH B palouel mporpamMme
JUCLMIUIAHBIL.

4, BOl'lpOCLI K 3K3aMCHY IO JUCHUIIJIHHE «TeopeTquCKaﬂ IrpaMMaTHUuKa»

Syntax. Text Grammar. Discourse Analysis.

1) Syntax vs. Morphology.

2) The Scope of Syntax. Different approaches to studying Syntax.

3) The Word Group. Approaches to word-group classification.

4) Types of syntactic relations between words in a word-group and in a sentence.

5) Synthetic and Analytical means of subordination.

6) The Sentence. Different definitions of the sentence.

7) The Meaning of the Sentence The name of the situation.

8) Predication. Means of expressing predication.

9) The Form as a subject-predicate structure. Two-member and one-member sentences.

10) One-member vs. Incomplete (elliptical) sentences.

11) Aspects of the sentence.

12) Semantic aspect: Recent trends in sentence analysis. Deep and surface structures.

13) Semantic syntax: Semantic structure of the sentence (models).

14) Structural aspect: Different approaches to sentence analysis (analyses).

15) Tagmemics.

16) The Sentence. The main parts of the sentence. The Subject.

17) The Predicate. Semantic and morphosyntactic classifications.

18) The secondary parts of the sentence. Basic principles of classification.

19) Controversial issues in secondary parts classification.

20) The Sentence. Actual aspect of the sentence. Theme and Rheme.

21) Actual aspect of the sentence. Means of marking the theme.

22) Actual aspect of the sentence. Means of marking the rheme.

23) The Sentence. Pragmatic aspect of the sentence. Speech-act theory.

24) Pragmatic study of the sentence. Pragmatic types of sentences.

25) The Composite Sentence. Different approaches to classification of sentences.

26) Semi-Composite sentences (Bloch).

27) The Composite sentence: Form, meaning, function.

28) Different approaches to classification of composite sentences.

29) The Compound Sentence. The main semantic relations between clauses in a compound
sentence.

30) The Complex Sentence. Types of Subordinate Clauses. Object clauses.

31) Types of Subordinate Clauses. Attributive clauses.



32) Types of Subordinate Clauses. Adverbial clauses.

33) Composite sentences with interdependent clauses. Subject and Predicate clauses.
34) Composite sentences with appositive clauses.

35) Composite sentences with cumulative clauses.

36) Text Grammar: Definitions of Superphrasal unity. The SPU vs. Text.
37) Text Grammar: Text and Textual categories.

38) Text Grammar. Cohesion.

39) Text Grammar. Coherence.

40) Discourse. Definitions. Different approaches to defining discourse.
41) Text vs. Discourse.

42) Discourse Analysis. Different approaches to discourse analysis.

[IpakTryeckas yacTb

3amanne 1
Distinguish between notional and functional words in each sentence of the following passages.
State their grammatical types.

1. I looked at my watch. It was nearly an hour past midnight. In the corridor the lights were out,
except one jet at the end. I threw a cloak upon my shoulders, put on a Spanish hat, and left my
apartment, listening to the echoes of my measured steps retreating through the deserted passages.
A strange sight arrested me on the Ifmding of the grand staircase. Through an open door | saw
the moonlight shining through the windows of a saloon in which some entertainment had
recently taken place. I looked at my watch again: it was but one o’clock; and yet the guests had
departed. | entered the room, my boots ringing loudly on the waxed boards. [G.B. Shaw)

3amanue 2
Distinguish between notional and functional words in each sentence of the following passages.
State their grammatical types.

There was deep peace in Kashima till Mrs Vansuythen arrived. She was a charming woman,
everyone said so everywhere; and she charmed everyone. In spite of this, or, perhaps, because of
this, since Fate is so perverse, she cared only for one man, and he was Major Vansuythen. Had
she been plain or stupid, this matter would have been intelligible to Kashima. But she was a fair
woman, with very still gray eyes, the colour of a lake just before the light of the sim touches it.
No man who had seen those eyes could, later on, explain what fashion of woman

she was to look upon. The eyes dazzled him. (A Kipling)

3amanue 3
Consider the types of syntactic connection between the notional words in the following sentences
(coordination: syndetic, asyndetic, subordination: agreement, government, adjoinment).

1. They left the villa after breakfast. 2. Can she have been this woman’s daughter? 3. The man
rapidly recovered himself. 4. A blush rose to her cheeks and ashamed her. 5. Did | love those
friends of mine? 6. | am retired, but not banned from society altogether. 7. For a moment or two
James had a strong feeling of disgust. 8. She often left her personal letters, papers and jewels
scattered carelessly around.

3aganue 4



Point out simple, compound, and complex sentences in the following texts. Observe the means of
connection between various types of clauses. Consider also the means by which separate
sentences are connected with one another.

Paula told the taxi to stop at the comer of Smith Street and the King’s Road. She paused beside
the grocer's shop on the comer and the grocer, who recognized her, bowed and smiled. She
smiled a quick constricted smile and began to walk down the street... What she was going to do
now was to look again at the house in Chelsea where she and Richard had lived. She knew, from
something she had overheard Octavian saying that he lived there still. (/. Murdoch)

3amanue 5
Point out unexpanded and expanded sentences. State the part-of-speech characteristics and the
syntactic function of the basic and expanding elements.

1. Some wall tiling was loose. 2. His connection has long been broken. 3. Without turning Jim
gave a light chuckle. 4. T'11 show you out. 5. The man was full of paternal goodwill. 6. But
something has been happening. 7. The next instant she had recognized him. 8. This seems a
problem. 9. The electric torch went out. 10. Do you attach importance to this discovery? 11.
Why, Mary is in excellent spirits! 12. The newcomer rose obediently.

3amanue 6
Decide which of the rollowUie sentences are syntactically complete and which are not. Fill in the
vacant positions of the incomplete constructions. Translate into Russian.

1. The ball fell. The man fell over a boulder. The prices have fallen. 2. There was a whistle.
There came a whistle. There sounded a sharp whistle. 3. The friends sat. The two women sat
chatting. 4. He was looking intently. You look pale. Saunders looked in. Look out! 5. Are you
feeling? The handle felt moist. I felt disgust. 6. Who will put the book? He put the receiver.
We’ll have to put up. Will you put it down for me?

3amanue 7
Read the following dialogue passages. Point out incomplete (elliptical) sentences in them.
Decide which parts of these sentences are deleted and why. Translate into Russian.

1. “When am I going to see you again?” he said, when she stood up to go. — “Do you want to?”
— “Extraordinarily.” — “But why?” — “Why not? You’re the first lady I’ve spoken to for ten

years. I’m not at all sure you’re not the first lady I’ve ever spoken to.” — “If we are going to see
each other again, you mustn’t laugh at me,” — “Laugh at you! One couldn’t. So when?” (J.
Galsworthy).

3ananue 8

Read the following dialogue passages. Point out incomplete (elliptical) sentences in them.
Decide which parts of these sentences are deleted and why. Translate into Russian.

“I hear you behaved intolerably at lunch-time today.” — “Who told you?” — “The twins.” —
“Well?” — “Well nothing. Let’s have a look at your Latin prose.” — “Oh Willy — I’'m so
wretched — sorry.” — “Barbara?” — “Yes.” — “And she?” — “I just annoy her.” — “I have no
comfort for you. Pierce. You will suffer. Only try to trap the suffering yourself. Crush it down in
your heart like Odysseus did.”(l. Murdoch)



3amanue 9
Make the sentences emphatic by using fall or partial inversion if possible.

1. Philip was so irritated that | decided to leave him alone. 2. He felt so tired that he had to stop a
taxi. 3. His voice was so sad that she felt sorry for him. 4. I’'m so frightfully nervous that I can’t
do anything now. 5. She sounded so furious that Rowan looked quite startled.

3amanue 10
Comment on the word order in the following sentences.

1. “Helen doesn’t know much,” said Father. “Well, she is only three,” said Mother. “Neither did
you at that age.” 2. “I’m glad that’s over.” — “So am I.”” 3. Not till then did they see the disaster
in the corridor. 4. Not until then did he remember the hat he still had in his hand. 5. For many a
time did | sit on the banks of the blue and green lake.

3amanue 11
Distinguish between commands, requests of various kinds, and wishes. Translate into Russian.

1. Have a lovely time. 2. Don’t, for goodness sake, let us interrupt the singing. 3. Get back to
your seat, won’t you? 4. Will you have a look into my notes? 5. Keep calling. She may come any
time. 6. May their travel be safe and happy. 7. Tell him to report to the assistant manager. 8.
Have a cigarette, will you? 9. Hear him play this piece, Nellie! 10. Pray, believe me.

3ananue 12
Distinguish between exclamatory and non-exclamatory constructions of different communicative
purposes. Translate into Russian.

1. What a nuisance he is! 2. How can | know about her intentions! 3. Oh, stop it! Please, stop it!
4. Oh, that Janie were not so touchy! 5. Do believe me. Madam. 6. You did want to ask me
something, didn’t you? 7. How do you know? 8. How

very clever you’ve become! And so unexpected, too! 9. How kind of her! 10. No more of that,

pray!

3amanue 13
Comment on the sentences containing reported speech.

1. Sondra asked her to keep the door open. 2. | refused to go into detail. 3. They repeated their
request for accommodation in the hotel. 4. Everyone expressed surprise and admiration. 5. She
remarked that she had no idea of what modern

pop style was. 6. Mike called their arguments just so much nonsense. 7. We thanked them, and
rose to go.

3aganue 14

Render the following declarative sentences into direct and indirect speech representation using
introductory formulas at your option. Mind the sequence of tenses. Change the structure of the
sentences as required by the rendering.

1. We’re all luider the obligation to abide by the law. 2. The girl didn’t smile at all. 3 .1 am not
going to be ordered about by them. 4. She’s got a queer way of speaking. 5. One can never be
too sure. 6. You’ll have to be careful. 7. My leg isn’t feeling quite all right. 8. It doesn’t matter in
the least.



3anmanue 15
Point out the predicate in each of the following sentences and state its type. Translate into
Russian.

1. But I must be going now. 2, “Why should we go down to dessert twice a day?’’ said Venice.
3. You will have to do as you were told. 4. Most of our senior officers will have arrived by then.
5. Your mother must have gone through a good deal of suffering. 6. They may have telephone
communication. 7. Who could have done such a thing? 8. Jack ought to have stayed for tea with
them.

3ananue 16
Distinguish definite personal, indefinite personal and impersonal sentences as expressed by their
pronominal subject. Translate into Russian.

1. Things were going on smoothly. 2. You cannot eat your cake and have it. 3. Can you give me
a light? 4. People generally don’t like being ordered about. 5. It was getting darker and darker. 6.
We were too tired to enjoy the show properly. 7. They don’t like cowards in the mountains.

Samganue 17
Consider the predicates in the following sentences. Distinguish between the auxiliary, linking
and full notional status of their finite verbs. Translate into Russian.

1. You are absolutely wrong. 2. They are in the library now. 3. When the famous actress
appeared on the stage she was met with a tumultuous applause. 4. The man appeared outwardly
calm. 5. She is getting restless. 6. Very soon he will be getting promotion. 7. The remark
sounded rude.

3amanue 18
Point out the predicative in the following sentences and state what it is expressed by. Translate
into Russian.

1. He looked young, erect, and well. 2. “The young man,” said the general, “seemed a decent
fellow, I thought.” 3. It was he who persuaded them to meet us at the station. 4. The chief was a
friend of Christie’s and she knew that she was one of his favourites. 5. His first instinct was to
pass on without a word, but Lawson did not give him the opportunity. 6. The best thing is doing
it at once.

3aganue 19
Consider the double predicate in the following sentences. Translate into Russian.

1. The day broke grey and dull. 2. The dust lay thick on the country road. 3. The door slammed
shut behind the newcomers. 4. The morning of the Handicap dawned clear and bright. 5. The
moon rose red over the silent valley. 6. But Alex, when he was alone, sat silent, thoughtful. 7. If
by any chance one of the servants heard her she could say that she had awakened hungry and had
gone down to see if she could find something to eat.

3amanue 20
Consider different types of objects (direct, indirect, prepositional). Comment on the general
semantic relations they express.



1. A red salvage truck engaged gear and roared away. 2. The doorway was occupied by, a bulky
man with a brown attache case. 3. His mother held out his jacket for him. 4. Why are you afraid
of diving? 5. We must keep the telephone

line open to the office. 6. Spencer put out a hand to steady himself. 7. He had been thankful for
the chance to sleep.

3ananue 21
Consider the nouns, gerunds and infinitives used as objects to adjectives in the following
sentences. Translate into Russian.

1. We were aware of strange activity going on around us. 2. The new method is worthy of the
closest consideration. 3. The letter had no signature, and the handwriting was quite strange to
Nellie. 4. She was invariably patient with her pupils, even with the most backward of them. 5.
Why is he afraid to take the responsibility upon himself? 6. Persuading is always preferable to
compelling. 7. The young inspector was proud of having resolved the mystery upon so little
evidence.



